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Kovara çandî û wêjeyî PolitikART ku
heta niha hemû hejmarên wî bi Tirkî

bû, ji niha û pê de wê sê mehan carekê bi
Kurdî were weşandin. Emê hewl bidin têkil-
darî wêje, çand, jiyana civakî û nirxên Kurdan
PolîtîkART ên bi mijar û babetên rengîn bigi-
hînin we. Mîna destpêka vê xebatê vê hefteyê
bi mijara ''Rê û resmên Kurdî“ hejmareke têr û
tije û xwerû Kurdî bi kêfxweşiyeke mezin ji we
re pêşkêş dikin. 

Axa Mezopotamya ya şarîstaniyê jê dest pê
kir û di himbêza xwe de bi dehan şaristanî afi-
randin ji aliyê zanyar û dîroknasan ve jî mîna
dergûşa şaristaniyê tê binav kirin. Mîna gelê
qadîm yê vê axê  Kurd jî efrînerê destpêkê yê
şaristaniyê ku tê wateya mirovbûnê ye. 

Lê belê ji ber şer, talan, mêtîngerî û inkarê,
hêzên serdest hewl dane çand û kevneşopi-
yên Kurdan ji holê rabikin. Beramberî talana
xweza, dîrok û çanda Kurdistanê ku bi dehên
salan meşandine, Kurd hebûna xwe diparêzin.
Bi sersal, Newroz, şahî û hwd. hemû jiyana Kur-
dewarî bi tevahiya nirxên xwe li hemberî qir-
kirinê li ber xwe dide. Lê ji bo em vî mirasî bi-
gihênin nifşên li pey xwe divê em wan
biparêzin û bidin jiyîn.

Me jî hewcedarî dît ku di hêjmara yekem a
vê salê de, bi nivîsên PolîtikART'ê em careke
din van  nirxên Kurdan ên bûne malê teva-
hiya mirovahiyê destnîşan bikin û binirxînin.
Em hêvî dikin ku nivîs û naverok li gorî dilê
we be… 

Ji 
ed

îto
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Jinên Kurd hiriya ku pê doşek, lihêf, balîf, merş, kinc û pêdiviyên din ên malê jê çêdikin
dişon. Şunikên di destê wan de, yên pê gemara di nava hiriyê de paqij dikin, 

sembola kevneşopiya ji serdema neolîtîkê heta roja me ya îro ye. 

Bi destpêka zivîstana dijwar û berfê re ji bo derbaskirina demsalê û mayîna li
benda biharê berê xwe didin germiyanan. Ew koçerên rêya dûr in. Yên ku te-
menê xwe di rêwîtiya navbera zozan û germiyanan de derbas dikin.  www.a
rs

iva
ku

rd
.o

rg



3

Dilzar DÎLOKt

imanê çiyêz

Însan dîrok e. Çand dîrok e. Gotin dîrok in. Danûstandin
bi tevahî dîrok in. Rastiya însan a ku dem û cîh derbas
dike dibe malê dîrokê. Heval Sara, ev qonaxên dîrok û

dîrokbûne di tevahiya jiyana xwe de bi cîh kiriye û temenê
xwe bi temamî kiriye demeke awarte û biserketiye. Tevî vê
yekê Heval Sara ji me hemûyan re nîşan daye ku kûrbûna
wê ya azadiyê hem dema xwe hem jî cîh û mekanê xwe
derbas kiriye. Bi rastiya Sara, kaniya hebûnê ya azadiya civakê
ku ji destpêka mirovahiyê heta îro herikiye di bedena jinê
de xwe ji nû ve daye der. Weke ku bi rastiya Sara çemê dîrokê
biherike û xwe bigihîne îro. 

Sara bi têkoşîna xwe nîşan daye ku sosyalîzm di rastiya jinê
de çawa berbiçav dibe, çawa ji nû ve jîn dibe û ji hemû cîhanê
re dibe hêvî û çawa îdealên wê ji nû ve jîndar bike. Ya rastî,
Sara hiştiye ku sosyalîzm ji nû ve were dinê. Rihê Rozayan ji
nû ve aniye bîra her kesî û ji hemû cîhanê re ragihandiye ku
azadî bi azadiya jinê gengaz e. Ji ber vê yeke ew ne tenê ji bo
jinên Kurdistanê, ji bo hemû jinên Rojhilata navîn û yê têkoşîna
azadiya dimeşînin, ji bo tevgerên sosyalîst, demokratîk û aza-
dîxwaz û ji bo hemû jinên cîhanê yên dixwazin azad bijîn nir-
xeke giranbûha ye. Pîvanê vî nirxî û şehadeta wê bê guman
ne tenê hestirên çavan, jana dil û xemgînî ye. Lê dîsa jî ji bo
kesên weke me yên bi daneyên berbiçav fêr dibin, ev dikare
weke daneyek were qebûlkirin. 

Yek ji pîvanên PKK, têkoşîna demdirêj a bê navber e. Sara
jî yek ji çavkanî û pêşenga vê têkoşînê ye. Yek ji ferqa PKK a
ji rêxistinên şoreşger, milîtanên jin ên pêşeng in. Her yek ji
milîtanên di têkoşîna azadiyê de cîh digirin, bi serketina
xwe PKK jî kirine partiyeke serketine û bi berxwederiya xwe
cewherê berxwedanê yê PKK afirandine. Bi idîaya xwe ya
têkoşînê hiştine ku PKK jî bibe partiyek ku biryardariya wê
ya têkoşînê demdirêj bibe. Her milîtanek ev taybetmendî ji
şehîdan, ji pêşengên çavkaniya PKK û serokatiya wê dewr
girtine. Ev carna yekser, carna jî bi şopên nirx û berhemên
pêşengên xwe yên di jiyanê de wergirtine. Her yek ji milîta-
nên PKK, ev hucreya bingehîn girtine û çalakiya herî mezin,
afirandina kesayeta nû pêk anîne. Çalakiya herî mezin a her
yek ji militanên PKK, xwe ji nû ve çêkirine. 

Sara, çalakiya xwe ya demdirêj û herî mezin di kesayeta xwe
de pêk aniye. Hemû jiyana xwe kêlî bi kêlî kiriye çavkaniya vê
çalakiyê. Ev weke hunermendekê bi xweşikbûnê, weke mîlî-
tanekê bi cesaret û cidiyeteke mezin, weke jineke bi biryar,
parvekirin û fedakariyeke mezin ev çêkiriye. Ew rûyê jinê, hiş,
mêjî û zekaya jinê ya herdem û hemdem e. Di her jineke ku li
ber xwe dide, yek ji rayê berxwedana Sara heye. Di her jinek û

têkoşerekê ku karibe têbikoşe, şer bike û vê bide ber çavên
xwe, cesareta vê nîşan bide, di her jineke qasî ku têdikoşe ka-
ribe ji bo rêhevalên xwe û dîroka têkoşîna azadiyê nirx û wa-
teyên nû biafirîne, ev rayê berxwedana Sara heye. 

Ew rastiya xwedavendan ku bi lêgerînên Sara yên jiyanê
tovê wê şîn bûye û di zindana Amedê de derketiye holê,
di tevahiya salên şoreşê de mezin bûye, şîn bûye, şitlên
xwe daye û bûye dareke azadiye ku bi siya xwe karibe
sed hezaran însan bixewîne. 

Ya ku hiştiye ku PAJK rêbertiya bîrdozî a sedsala 21. bike
jî ev e. Çend saat be jî yê ku bi heval Sara re mabe di zane-
bûna vê rastiyê de ye. Di her rewşê, di her şert û mercî de
pîvan û xeta PKK diparast. Ew xet û rastiya PKK di kesayeta
xwe de jî bi cîh kiribû. Eger were pirskirin ku “Pîvanên PKK
bi zeka, têgihiştin û girêdana jinê dikare çawa were nîşan-
dan?” bersîva vê; “Nêzîkatî, uslûb û sekna jiyanê ya Sara” ye.
Heval Sara jiyana xwe bi agirê têkoşîn û berxwedana xwe
daye jiyîn. Tevî vê yekê beyî ku bibe xwelî ji nîvê pêla vî agirî
ji nû ve xwe afirandiye. Sara, qasî meşandina berxwedanê,
di warê demdirêjkirina vê berxwedanê de jî xwedî tecrûbe-
yên mezin bû. Bi vê yekê nîşan dida ku jiyan bi awayekî me-
kanîk, dogmatîk û jiberkirî nikare were jiyîn. 

“Dema enerjiya însan ya jiyan û berxwedanê bi awayekî
hosteyî bi polîtîkayê re bibe yek û di wê qadê de berê xwe
bide hedefên rast, wê demê enerjiya xwe dide wir, hestên xwe
ji wir digire û ji wê atmosferê li her tiştî dinêre. Di vê noqtê de
agirê siyasetê dişewitîne, kes nas nake. Hêza te, enerjiya te bi
dijwarî jî biherike eger siyaseta te di hundirê rêxistinbûn û
şerê wê de cihekî saxlem negirtibe, wê tê li vir û li wir bide. Tu
ji van hejandinan û bêîstîkrariyê nikarî xwe rizgar bikî.”

Ev gotinên Heval Sara, rastiyên ku ji jiyana xwe niqûtan-
diye û bi me re par ve kirine. Ev di heman de nîşaneya nû-
jenbûna hucreya bingehîn e. 

Dema li Libnanê li cem Serokatiyê bû ji ber ji lingê xwe
ameliyat bûbû nikarîbû biçe çiyayê Kurdistanê. Wê demê
ji Hevalê Zamanî re weha gotibû: “Ji xwe min bi mirinê re
peyman mor kiriye. Ew ji min ditirse. Heta ku ez azadiya
Kurdistanê nebînim ezê nemirim. Divê ez nemirim ne
wisa?” Ev gotin idîaya jiyana bi wate a Heval Sara diyar
dike. Bi heman idîa, bi heman êvîna jiyanê di heman sed-
salê de Hevala Zîlan bi bedena xwe li Dersîmê berê xwe
da çalakiyê û ev ne tesadûfî bû. 

Dema Serokatî Heval Sara bi rê dike, hêviya xwe ya serketinê
tîne ziman: “Hayde Sakîne, tu ji çiyayan hez dikî. Bawer dikim
tê li çiyayan bidî û bi wan re bibî yek! Ez li benda agahiyên
serketina te me.” Ev gotin, qasî hêviyên Serokatiyê, rastiya Sara
ku Serokatî di kesayeta wê de dibîne jî nîşan dide. 

Îro PKK, bi wan pîvanên ku Heval Sarayan afirandiye li ser
piyan dimîne û hewl dide vî rihî û van pîvanan bigihîne hemû
cîhanê. Sara pêşeng û rêbera vî xetî û awaya nûjen a xeta aza-
diyê ye. Ne tenê ku xwe bi PKK û sedsalê re bike yek, weke
xwedavendeke azadiyê xeta azadiyê nûjen kiriye. Ev pîvanên
ku bi têkoşîna xwe afirandiye derbasî nifşên din û têkoşerên
sedsala îro jî kiriye. Ji ber vê yekê Têkoşîna Azadiya Jinê a Kur-
distanê bi rêbertiya Heval Sara, afirîneriya wê û nirxên ku bi
xwedan û berxwedanê xwe çêkiriye hatiye xeta îro. Bi van nir-
xan Sara, di dilê hemû jinên êvîndarê azadiyê de cîh girtiye. 

Sara, di heman demê de di Têkoşîna Azadiya Kurd de pî-
vana civakbûnê ye.

Pîvana Sara, nîşaneya yekîtiya jinan a paradîgmayekê, jiya-
nekê û bîryardariya têkoşîna azadiyê a hevpar e. 

Pîvana Sara, îspata hebûna azadiyê a bi rengê jinê zekaya
jinê û jiyana jinê ye. 

Pîvana Sara, nîşanaya azadiyê a bi meşandina berxwedan
û têkoşînê ye. 

Pîvana Sara, pîvana hebûna însaniyeta me ye. 

iaxad eza
a artyê ye
Têkoşîna Azadiya Jinê a Kurdistanê bi
rêbertiya Heval Sara, afirîneriya wê û
nirxên ku bi xwedan û berxwedanê
xwe çêkiriye hatiye heta îro. Bi van
nirxan Sara, di dilê hemû jinên êvîn-
darê azadiyê de cîh girtiye.  Sara, di
heman demê de di Têkoşîna Azadiya
Kurd de pîvana civakbûnê ye.
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Efsane û rîtuel, mît û rêûresm di avakirina civakan
de weke ku xwedî dewreke esasî bin, tên nirxan-
din. Fikra ku dibêje, efsane di avakirina nasna-

meyên cihê de bi roleke grîng radibin, nû nîne. Herçî ew
fikr e ku civak xwedî destpêkeke jenaolojîk in û di nava
endamên civakê de girêdaneke ji vê destpêkê heye, ji
xwe îdîa dike ev efsane, mît û rêûresm gotin yan jî nivî-
sandina dîrokê ne. Nexasim jî sedsala bihurî di warê tê-
gihiştina dewra zimên li ser gihiştina di dinyayê de bû
şoreşek (linguistic turn); girêdayî wê bipêşketina analîza
peyvê/nîqaşê (bi maneya tevahiya bikaranîna zimên û
axaftinê di nava çarçoveyên civakî de) destûr da ku mirov
bi awireke nû li dewra zimên û formên taybet ên zimên
(speech acts) di avakirina civak û nasnameyan de bini-
hêre. Em ê jî di vê nivîsê de li dewra mît û rîtuelan di

avakirina civaka/ên “kurdî” de binihêrin.

Di navbera xeyalî û rastiyê de civak
“Civatên xeyalî” piştî ku Ernest Gellner sala 1964’an behsa

wan kir, di salên 1980’yî de bi pirtûka Benedict Anderson
a bi navê “imagined communities/civatên xeyalî” veguherî
têgeheke bi tesîr. Tişta jê re analîza peyvê (discours analysis)
û teoriya peyvê (discours theory) tê gotin bi Foucault û
Derida di nava civaknasiyê de tesîreke mezin kirin û pirr
alîkar bûn ku em îro hêsanîtir li avabûn û xebitîna civakan
serwext bibin. Civatên xeyalî weke têgeh îşaret bi wê yekê
dike ku etnisîte, netewe û yekeyên din ên civakî di rastiyê
de xeyalî ne; dîrokeke wan bi hev ve girê dide yan jî berje-
wendiyên wan ên ku ew qaşo bi wan dizanin nînin ku dikin
ew civakekê pêk bînin, lê belê baweriya ji van tiştan e ya
ku wê civakê ava dike. Dewra sembolên zimanî, efsane, mît
û dîroka lihevhatîanîn û çêkirî ye. Ji ber wê jî civakên pêk

hatî ne xwedî sedemeke rasyonel a mirov dikare fêm bike
ye, ew xeyalî ye, xwe disipêre fiksiyoneke yan jî konstruksi-
yoneke civakî. 

Di fikra xwe ya ji bo baştir têgihiştina li vê yekê jî Anderson
li sembolên herî bikêrhatî yên netewe dinihêre, ango li gorên
rûmetê û gorên eskerên meçhûl. Li gorî Anderson ev sembol
ji ber wê yekê evqasî bi kêr tên û xwedî tesîr in, ji ber ku yan
ti kes nizane ka kî di wan goran de ye yan jî ew gor bi temamî
vala ne. Ango çawa ku ji civaknasên navdar ên destpêka sed-
sala bihurî yê elman Max Weber gotî, netewe û nijad  xwe
disipêrin peyvên ji maneyê vala, gorên rûmetê û gorên es-
kerên meçhûl jî li gorî Anderson vala ne û ji ber wê jî bi kêr
tên. Helbet hem Weber û hem jî Anderson berê awira xwe
didin “netewe” dema van gotinan, dikin lê belê ji bo wan
civak bi giştî jî bi heman şêwazî ava dibe. Anderson ê ku bi
temamî li gorî ekola postmodern bingeha fikra xwe datîne,
di her tiştê de konstrukteke civakî, bi manebarkirinên zimanî
peydabûna rastiyên mirov tê digihijin fêm dike. 

osyad
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Luqman  GULDIVÊ

Efsane, rîtuel û avakirina nasnameyê
Di avakirina nasnameyên civakî de efsane bi dewreke sereke radibin. Ji bo avakirina nasnameya netewe û yeke-

yên civakî yên modernîzmê efsaneyên gelêrî, rîtuel û mît kewarekê pêk tînin. Nexasim jî elîtên neteweyî yên
ku di avakirina nasnameya netewe de bi dewra motor rabûn, bi avakirina maneyên nû daketin. 
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Lê Andrew D. Smith bixwe pêşengiya ekola etnosîmbo-
lîzmê kir ku di lêkolîna netewe de girîngiya sembol, mît,
nirx û rêûresman derxist pêş. Wî ne bi tenê rexne li mo-
dernîzmê girtin ku fikra kevnarbûn û ji mêj ve hebûna ne-
tewe derdixist pêş, wî di heman demê de rexne li postmo-
dernîzmê jî girtin, ji ber ku wê di her tiştê de konstruktên
civakî didîtin. Ji bilî grîngiya sembolan, Smith her weha ci-
hêbûna etnîsîte û netewe jî derdixist pêş û etnîsîte (ne bi
maneya hişk û teng a antropolojîk, lê weke yekeyeke civakî
ku mirov texeyul dikin heye) bi rengekî weke bingeheke
netewe didît (heta ji bo neteweya emerîkî jî). Li gorî Smith
mîtolojî, rîtuel, wêjeya devkî bi giştî kewarek in ji bo elîtên
dixwazin netewe ava bikin û ew ji vê kewarê tişta ji wan re
divê û bikêrhatî dineqînin. 

Dema em berê xwe didin van hizrên li ser nasnameyên ci-
vakî (nexasim jî etnîk û neteweyî), em dibînin ku di tevahiya
wan ên postmodern û rexnegirên wê de sembol (dîrokî, mî-
tolojîk, efsaneyî, rîtuelî û rêûresmî) hîmeke ji bo avakirina
nasnameyan û li vir ez peyva avakirina nasnameyan jî qebûl
dikim ku ji bo bikaranîna me di vê gotarê de li cih e. Baş e, di
nasnameya/ên Kurdî de sembolên çawa ji bo çi hatine bika-
ranîn? Rîtuel û efsaneyên di nava civakê de bi dewra avaker
ji bo nasnameya wê radibin hene? Heke hene ev çawa dixe-
bitin?! Ji bo bersiva van pirsan mirov berê xwe bide civaka
serdema me ya pirranî bajarî û civaka beriya demeke kurt û
têkiliya di navbera herduyan de binirxîne wê bikêr were ji
bo bersivdayîna pirsên jor.

Ji nû ve hûnandina maneyan bi rîtuelên nû
Mît yan jî efsaneyeke destpêkê ya miletekî yan jî netewe-

yekê (yan jî her şewaz yekeyên civakî) ji bo weke civak bikêr-
hatin û xebitîna miletî yan jî neteweyê yek ji esasan be, hingê
di repertuwar yan jî paşxana civaka/ên Kurdî de çi heye ku
bi kêra avakirina van nasnameyan were? Bawer dikim her
kes li ser bersivê hemfikr e, dema ku bersiv mîta Newrozê be.
Mîta Newrozê li dor rêûresma sersalê hatiye avakirin. Dest-
pêka wê diçe heta bi civakên neolîtîk
ên destpêkê yên ku bi tevahî girê-
dayî çandiniyê bûn. Ji bo wan
dewra salê heyatî bû. Erda çandî û
bereketa wê bi dewra salê ve girê-
dayî bû. Şahî, dewlemendî jî, xela û
felaket jî elaqedarê wê bûn. Ango ji
bo barkirina maneyên pirrengî yên
sersalê (weke Newroza destpêka bi-
harê) her tişt heye: dawiya zivistanê
ku zexîre û qûtê salê kêm dibe yan jî
namîne sedema tirsê ye, lê destpêka
biharê jî hêvî ye ji bo sala li pêş a bi
bereket. Dirêjkirina zivistanê yan jî dij-
warbûna wê ber bi dawiyê ve dikarî-
bûn ji bo tevahiya civakê veguhere fe-
laketeke mezin, lê di wextê xwe de
hatina biharê, baranê û jiyanberbûna
xwezayê jî dikarîbûn bibin sedema
dewlemendî û xweşiyê. Jixwe ji ber wê
jî Newroz (li pirraniya deveran bi tenê
[ji gelek sersalan] sersal[ek]) navek jî be
rêzek rîtuelên din, bawerî û maneyên
din lê barkirî ne û ji navekî û wê de ye.
Herçî nav in (weke sîgnîfîkant) ne statîk
in û li gorî maneyên civakî yên li wan tên
barkirin di nava herikekê de ne. Wê herikê
kiriye ku Newroz weke komeke rîtuelen
binê salê û serê salê di nava civakê de cihê
xwe bi navên cihê bigire. 

Qet şik û goman têde nîne ku dawiya zivistanê û rojên
zîpa di vê teqwîma rîtuelan de xwedî dewreke sereke ne.
Weke rojên dawî yên zivistanê û rojên destpêkê yên biharê
di nava Kurdan de tên zanîn. Rojên Hamaspathmaêdaya di
rêûresmên kevn ên Îranî de dikarin aliyê ayînî û rîtuelî yên
van rojan hêsanîtir bi me bidin fêmkirin. Di Yaşta sêzdehan a
Avestayê de ku weke Yaşta Fravaşî tê nasîn, behsa deh şevan
tê kirin ku Fravaşî (rihên pêşiyan) tên dinyayê. Li vir wê ne
şaş be mirov bi girîngî îşaret pê bike ku Yaşt bi pirranî wê

beşa Avestayê pêk tînin ku metnên wê ji beriya Zerdeşt in. Ji
bo van deh rojên ku Fravaşî li dinyayê ne, peyva Frawardîgan
ango rojên Fravaşî tê bikaranîn. Xelk van rojan dixwaze rihên
pêşiyên xwe bi valakirina malan, amadekirina cilûbergên pa-
qij û amadekirina xwarin û şîr ji xwe razî bike. Ev roj rastî deh
rojên dawî yên teqwîma îranî ya kevn tên. Ango rojên zîpa jî
kêm û zêde rastî vê demê tên. 

Çarşema dawî ya sala Îranî ango çarşema beriya Newrozê,
çarşembe sûrî ye. Li gorî adetên heyî, şeva vê rojê mirov diçin
serê banan, agir dadidin û di ser wî agirî re diqevizin û dibêjin,
heyva Sefer (meha dawî ya teqwîma Îranî) derbas bû û felaket
jî pêre. Ev roj di rêûresma Kurdî de (Tor û Hekarî) weke çar-
şema sor tê nasîn. 

Di rîtuelên Kurdî de hîna jî maneyên dijberê hev li çarşeman
û nexasim jî li çarşema sor û çarşema reş tên barkirin. Heman
maneyên dijberê hev û nakok li zîpa jî barkirî ne: Dawiya zi-
vistanê ya ku dikare dijwar be û bibe sedema felaketekê
(weke xelayê, nemana zad û qût û tiştên bi vî rengî) û dest-
pêka biharê ku ruhhatina bi bedena dinyayê bi xwe ye (reng,
xeml, bereket û wekî din). Beriya çarşema sor jî çarşema reş
heye. Van herdu rojan jî li Botan û Torê xelk ji malên xwe der-
dikevin, diçin seyranê. Mana li hudurê malan weke bêqidoşiyê
tî dîtin, dikare rê veke li ber pêkhatina felaketan. Li vir em gi-
rêdan û peywendiyên di nava hev de hûnandî yên civaka
çandiniyê, fikra wê ya gihiştina di dinyayê de û ayîna wê di-
bînin. Jixwe bi beriya mehekê destpêkirina rîtuelên elaqedarî
Newrozê nîşan didin ka ji bo civakên Kurd ên beriya bi sed-
salan çawa ev dema salê heyatî ye. Li bajaran jî cihê Newrozê
çiqasî ayînî be (dadana agirî pîroz) ewqasî jî ji bo hevdîtinên
civakî derfetek e (binihêre li hevdîtina Mem û Zînê di efsaneya
Memê Alan û di berhema menzûm a Ehmedî Xanî de). 

Newroz û efsaneya Kawayê Hesinkar 
Heke wisa ye, ji bo çi îro em van aliyên Newrozê û çarço-

veya pîrozkirina Newrozê weke girîngtirîn dema salê di ji-
yana civakên Kurd ên beriya modernîzmê de nabînin û
her wê li dora efsaneya Kawayê Hesinkar digerînin. Gelo
ev ji xwe re wisa li hev hatiye? Dema ku mirov li dîroka
tevgerên siyasî yên Kurd binihêre û bibîne, tevgereke siyasî
ya bi heman navî jî hatiye damezrandin, hingê wê rast
nebe mirov vê weke ji xwe re li hev hatî binirxîne. Kawayê
Hesinkar dibe figurek ku nasnameyeke neteweyî lê tê bar-
kirin (ew beriya hertiştî Kurd e), ew di heman demê de
dibe qehremanekî neteweyî (rizgarkirina Kurdan û tevahiya
miletêb deverê ji zilma Dehaqî). Di heman demê de ma-
neyên nû yan jî cihê li efsaneya Newrozê jî tên barkirin:
êdî ew gotina serhatiya pêkhatina neteweya Kurd e. Dema
ku ev maneyên nû cih û şûna mane, rîtuel û rêûresmên
beriya xwe digirin rastiyeke nû diafirînin û ev rastî jî gihiş-
tinên nû yên li dinyayê îfade dikin. Ew di heman demê de
îdîa dikin ku ev mane timî hebûn û rastî her ev bû. Gelo,
divê ku ev yek bivênevê bi vî awayî biqewime? Helbet na;
lewma timî rêûresmên alternatîf ji xwe re kanalan peyda
dikin û dikarin maneyên alternatîf zîndî bikin. 

Ji ber wê yekê di nava Kurdan de em rasta gelek “sersa-
lan” tên. Ji bilî Newrozê û Çarşema Sor, peyva “Sersala Kur-
mancî” di nava gelek civakên Kurd de belav e. Ev sersala
mîladî bêgoman îşaret bi hevbandorkirina civakên Kurd û
yên Ermenî, Suryanî, Kildanî (ku mesihî ne) dike. Lê belê
dîsa jî fikra “serê salê û binê salê” îşaret bi heman fikra ser-
salê ya Kurdan dike ku maneyên nakok di nav xwe de di-
hewîne. Dîsa rîtuelên weke “Pîrê Salê” ku sala derbasbûyî
bi gewde dike û “Bûka Salê” ku sala nû bi gewde dike, xis-
letên avakirina Kurdî ya rîtuelan dike. 

Rîtuel û manebarkirinên alternatîf
Heke ji bo civakan hîmê avakirina wan, avakirina wan fikr

û maneyan e ku nasnameya wan bi
gewde dikin, hingê nasnameyên gelêrî
bi gotina Smith kewarên bi kêr hatîne
ji bo avakirina maneyên nû. Lê belê
manebarkirinên neteweperest bi
destê elîtên netewe-afirîner heta îro
bêhtir rê vekir li ber peydabûna civa-
kên rehet tên birîvebirin. Fikra ziya-
retên modern bi navê gorîn eskerên
meçhûl jî bi vî awayî dixebite. Lê li
hemberî ve afirandina qehremanên
li ber xwe didin ên nasnameyên
cihê jî têra xwe serketî ne. 

Bi ya min, heke çînên serdest,
dewlet û kirdeyên din ên hege-
monîk dikarin maneyan li peyv,
efsane, rîtuelan bar bikin, hingê
nasnameyên cihê ku di warê ci-
vakî û çînî de bi pirranî bindest
in, divê karibin maneyên alter-
natîf li wan bar bikin. Ev mane-
yên alternatîf dikarin xwe bisi-
pêrin rabihuriyekê û rêûresmên
nifşên bihurî yên ku civak û ji-
yana xwe manedar dikirin.
Jixwe yek ji rêûresman e di wê-
jeya devkî de ku bi form û for-
mulayên (koma peyvan a sem-
bola tiştekî) heyî, rewş û tiştên
nû îfade bike. Ev rêûresma li

xwe heyirî namîne, şerên şûrûmertalan ên rabihuriyê dike
şerê kozikan ê serdema me. Heke wisa ye, çima em civaka
xwe bisipêrin rêûresmên xwe, nasnameya wê bi efsane û
rîtuelên wê ji nû ve ava nekin! 

Peyv di warê maneyê de herikbar in; û ev peyvên ne statîk
û herikbar jiyana me û civaka me manedar dikin. Azadiya
me jî di vî warî de di hunera me ya manebarkirinê de ye.
Lewma heke em dikarin maneyên xwe avabikin, em civaka
xwe û jiyana xwe ava dikin. Ji bo avakirina civakan û maneyên
civakan ava dikin, rîtuel bi dewreke diyarker radibin. Hingê jî
ayîn, rîtuel, mît û efsaneyên civakê yên heyî ji bo parastina
nasnameya civakî û pirrcurebûna civakî bivênevê ne.
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Di nava Kurdan de em rasta gelek “sersalan”
tên. Ji bilî Newrozê û Çarşema Sor, peyva
“Sersala Kurmancî” di nava gelek civakên

Kurd de belav e. Ev sersala mîladî bêgoman
îşaret bi hevbandorkirina civakên Kurd û yên
Ermenî, Suryanî, Kildanî (ku mesihî ne) dike.

Lê belê dîsa jî fikra “serê salê û binê salê” îşa-
ret bi heman fikra sersalê ya Kurdan dike. 
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Di bin siya dara pelzêrîn de,
Kawayê Hesinker û gelê
Kurd ji bo jiyaneke bi rûmet,

azad û bextewar têdikoşin. Ji berdêla
mirinê jiyanê diparêzin, ji berdêla ko-
letiyê azadiyê diparêzin, ji berdêla  rî-
talî û netuyî, rizgariyê û jiyana
hevreyî ya bextewar diparêzin.  Ev
têkoşîna dibin mercên gelekî giran
û zor de pêhat, bi zafernameyeke
dîrokî tacîdar bû, ne tenê gelê Kurd

tevahiya gelên herêmê rizgar kirin. 
Me di destpêkê de hinek vegotinên dîrokî û efsaneyî li gel

hev rêz kirin. Ev teva ji bo baş fêmkirin û têgihiştina wateya
Newrozê bû û giring in. Vêce, lêkolîn û lêgerînên nivîskarên
Kurd bi zimanê dayikê wê ji bo nifşê paşerojan bibin bingeh. 

Em bi helbesta Ehmedê Xanî dest pê bikin;
Destana qalkirina Newrozê
Navdanîna demsala kêfxweşî û şadûmanî
Bi awayên toreyên kevnar ên Kurdistanê
Ku wan nave wê Sersal  danî
Û wek cejna hevgîhana yaran bi hesab danî 

Ligel Kurdan pîroz kirina sersalê gelekî cûda ye û xwe
di dema bêdemiyek berfireh de destnîşan dike. Aliyê xwe
yê felsefîk heye, aliyekî xwe yê hiyerarşîk jî heye. Di vê hi-
yerarşiya wek daristanekê her cûra darmêwe û nifş
hene… Kurdistanê bi vî rengî tê nexşe kirin. Li gorî hiş-
mendiya Zerdeşt ku dibêje, di ava herik de du caran şiştin
çênabe. Lê kevneşopiya Kurdistan û gelê Kurd pirkulturî
û pir gelî ye. Di her demjiyana dîrokî de ev taybetmendî
û xisleta pîroz li Kurdistanê hatiye parastin. Îro jî, di şerê
sêyemîn yê cîhanê de ku di kesayeta Suriye de derketiye
û navend  mina şerê yekemîn yê cîhanê, car din bûye Kur-
distan, Kurd tevahiya gelan û nirxên mirovahiyê diparê-
zin. Ji bo Kurdan, dîrok dubare dibe:Dema ku Kawayê
Hesinkar ciwan ji hovîtî û faşîzma Dehak rizgar kirin, ne
tenê ciwanên Kurd, tevahiya ciwanên gelan ji kuştinê riz-
gar kirin.

Di çanda Kurdan de sersal
Di sersala Kurdan da "Kalê Salê" heye, sala bûrî temsîl dike;

"Ciwanê Salê" heye, sala nû temsîl dike… Lê di aliyê zanistî û
jiyan abadanî de "Bûka Salê-Jiyana Ciwanik" heye, ew jî jiyanê
temsîl dike. Di sersala Kurdan de "Kalê Sale" bi sale re diçe,
"Ciwanê Sale" bi sala nû re dikevê dewsa wî; "Bûka Salê", "Ji-
yana Ciwanik" e naguhere. Jiyan Abadan e… 

"Qirdik" jî heye!... Di sersalê de, kesayetê herî giring e.
Rûwê wî boyax kirî ye, cilê wî qetiyayî ne, kumekî rengîn
bi gulik li serê wî ye, bi ketina malan de ew dest bi axaftinê
dike. Gotinên qirdik giring in; bijartî ne. Ji ber ku "Qirdik",
civakê temsîl dike.

Bûka Salê; ji nave wê jî diyar e,  keç e û zindî ye, ciwan e.
Bihar e û dayik e… 

Hişmendiya ideal temsîl dike, zindî dihêle, ciwan dihêle.
Yên kevin red nake, yên nû, wek hêvî li ser bingeha kevin û
di ronahiya rojê de, bi agirê aştiyê ava dike.

Mohra huriyan ji her du aliyan ve dide xuya kirin; aliyek
desthilatdarî ye, klasîk e, aliyek nûjenî ye ciwanî û guhertin
e… Xweşik e, bejin zirav e, delal e, çav reş birh kevan e, mijgul
tî re, newq kîvroşk e. Kirasê  çar berî ye, bi erdê re dixiriqê, xef-
tanê hevrîşîm li ser e. Bisk û berbiskên wê bi zîv û zêr xemi-
landî ne, çil keziyên we bi tayên zêr û zîv hunandî ne, taca wê

bi desmalê hevrîşîm girtî ye.
Kalê Salê; rih spî ye, pora wî spî ye û gijolî ye, kirasekî spî lê

ye, pişta wî vekirî ye, qof bûye, darek (asa) di destê wi de ye.
Westiyayî xuya dike. Dema ku ew û Ciwanê Salê li ser Bûka
Salê têne hemberî hev, zêqif dibe, dixwaze bide xuya kirin ku
ew jî ciwan e…

Ciwanê Salê; Xortekî di kewna xwe de ye. Cil û bergên wî li
gorî herêman tê guhertin û nû ne. Dirêj e, bejin zirav e, sing
mertal e, navmil pehn e û li xwe ewle ye. Kum û kolas, yan jî
serbendê kulavî li sere wî ye. Pîpoyek di destê wî de ye. Dev-
liken e û her dem di kêleka Bûka Salê de ye.  

Ligel Kalê Salê, Ciwanê Salê, Bûka Salê û Qirdik,  komek keç
û xortên din jî hene. Di gera malan de, Kalê Salê cih cihan, Ci-
wanê Salê cih cihan diaxivin. Bûka Salê û koma keç û xortan,
yan jî zarokan na-axivin. Herî zêde qirdik diaxive û dilîze. Tenê
di strana salê de kom tevlî koro dibe. Qirdik rengê civakê ye,
bi tevger e, diaxive, dixwaze lê parve jî dike. Daxwaza xwe jî
bi rengekî şûm û dijwar dike. 

Kalê Salê jî naxwaze jiyana Ciwanik-Bûka Salê bi dev Ci-
wanê Salê ve berbide. Bi devê Hunermend Mehmedê Hezexî;
“Emrê çûyî navegerê / Emrê mayî wê ber bi xweşî here”. Di
van gotinan de,  rêbazên xwezayî hen û ew rêbaz nayên gu-
hertin. Rêbazên xweza roj jî, dan jî, sal jî destnîşan kirin. Gel,
yan jî ol vê yekê bi “destînî” ve girêbidin jî, kanunên xwezayî
heta bi deverekê mirov azad dihêle. 

Gelo em dikarin vê kanunê bi hiyerarşiya jiyanê ve gi-
rêbidin.

Hiseynê Ferho lehengên Mem û Zîn, bi hiyerarşiya sîstemê
ve girêdida û digot: “Mîr desthilardarî ye, Mem Cîhan e, Zîn
jiyan e, Tacdîn bextê adem e… ”Ev hiyerarşiya ku di Mem û
Zîn de û bi devê gel tê vegotin, di şerê navbera Kalê Salê û

Ciwanê Salê de jî xuya dike. Dema ku Kalê Salê û Ciwanê Salê
diçin hev bi efra, Bûka Salê -Jiyana Ciwanik, dibêje; “Sal çû
dem hat / Nobetguhera demê hat / Guhê xwe bidin ser-
demê” (bi devê mambêja jin).

Di vê kêlîkê de Qirdik xwe diavêjê holê… Qet pêça xwe
nadê efra Kalê Salê û Ciwanê Salê, di kêleka Bûka Salê-Jiyana
Ciwanik de radiweste, pêşî li koma pey xwe dinêre, berê  xwe
didê civatê, dibêje: “Kê  kê li erdê da / Bûka sale ya wî ye”,  piş-
tre bangî Kebaniya Malê dike.  

Gotinên destpêkê, yanî ketina hundir dubare dike;
Serê Salê Binê Salê 
Xwedê kurekî bide kebaniya malê
Zarok birçî ne li male

Kebaniyê delalê behra Qirdik
Helîl û mewîjan derîne  ji kûwarê 
Tê bibîne cejna Newrozê a 21"ê Adarê

Di pîrozkirina sersala Kurdan de, di gera zarok û lîstika teat-
royî de, di axaftin û daxwaza ji Kebaniya Male, du rastî hene;
Bawerî û rastî… Kevin û nû!... Kalê Salê berxwe dide, Bûka Salê-
Jiyana Ciwanik dixwaze… Ev rastiya Kalê Salê ye û statuko di-
parêze. Rastiya Ciwanê Salê jî heye, namzêdê sala nû ye,
jiyanek ciwanik li pêşiya wî ye û gava yekemîn jî avêtiye. Jiyana
Ciwanik–Bûka Salê, bi dev Kalê Salê re bernade û her du êrîşî
hev dikin. Şerê efra jî şerê navbera gel û desthilatdaran e… 

Ehmedê Xanî di Mem û Zîn de dibêje;
Keçan bakirê xortên nugihiştî û hemi sersalî
Ji ciwanna heta bigijê pîr û kalêsn sedsalî

Vêca; dema ku min behsa nirxandîna Hisyenê Feho
girte dest, mijada Memû Zînê ku li ser bingeha cejna
Newrozê hatiye avakirin e. Mem digel Tacdîn, Zînê jî digel
Sitiyê diçine cejna Newroz û li wir hev dibînin. Hevdîtina
dibe evînek destanî. Destana gelerî Memê Alan li wir ha-
tiye nivîsandin. Ehmedê Xanî jî ji wir derketiye rê û Mem
û Zîn nivîsî ye.

Lê berî van teva dema ku koma zarokan li derî dixin, bêyî
ku wan bifermoyî hundir bikin, koma zarokan bibez dik-
evine hundir. Civak rûniştiye, sifra wan di rengê “Heft Sinî”
de, kişûmat şîrniya zivistanî li ber mêvanan e. Zebeşekî
mezin jî li nîvê odê ye. Ew Zebeş saet di 12.00"an de, nîvê
şevê tê şikandin. Gelek caran civat, berî koma zarokan biçin
mala wan, amadekariya ku teatroyekê bi wan bidin lîstin,
Kalê Salê û Ciwanê Salê bi efra berbidin hev planan dikin.
Di planê wan de rola sereke jî ya Kebaniya Malê ye. Ji ber
ku koma zarokan ne civatê, Kebaniya Malê muxatab digire,
her û her bangî wê dikin.  Ev toreyek kevin e û hîna ji dem-
salên dayiksalarî maye. Ji ber qutê male di destên kebani-
yan de ye. Hîna li devê derî, dema piyên xwe diavêjin aliyê
din yê pîpînka hundir, bi hev re –koro- dibêjin: 

Serê sale binê sale
Xwedê kurekî bide kebaniya malê
Heçî (eger) nedê mar pêvedê

Kebaniyê ser zêrînê
Destê xwe biavêje kûlînê
Behra qirdik (û hevalên) wî zû derînê

Civat zimandirêjiyan dike û bi armanca Kale Salê û
Ciwanê Salê berdin hev, dest bi kelmemaniyan dikin,
gotinên kelevajî dikin û nav di herduwan didin. Pirranî
Kalê Salê sor dikin. Mînak, dibêjin “Bûka Salê ya te ye,
Ciwanê Salê çav berdayê, wê ji te bistîne, tê çawa qebûl
bike?” Bi vî rengî û gotinên cûda navbera her du aliyan
sor dikin. 
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Zarok jî van kelmemanan baş dizanin, armanca wan jî fêm
dikin. Ew jî ji bo vê lîstika teatro amade ne. Armanca wan dan-
heva qutê zêde ye.

Berî ku Kalê Salê û Ciwanê Sale werin pêşberî hev, Qirdik
xwe diavêje hole;

Dem û dem qîskê bi qedem
Xwe gihande sere salê
Kebaniya Malê–Civata malê- 
Qirdik ji bo sersalê hate malê
Xwedî kûrekî bide kebaniya male
(Xwedê kurekî bide ciwamêrên li male)

Ev gotinên Qirdik daxwazê zêde dike, hinek ji kesên di ci-
vatê de peran jî didin.

Kalê Salê dest bi gotinan dike; bi devê Hozan Mehmedê
Hezexî: 

Emrê çûyî navegerê
Emrê mayî wê ber bi xweşî here

Ciwanê salê van gotinan dibêje û ber bi Bûka Salê diçe.
Bûka Salê nazê dike, gavekê bere paş diçe. Kalê Salê gavekê
ber bi Ciwanê Salê diavêje;

Kalê Salê bûriye  
Riya wî wek pembûyê spî ye
Lepikên di destên wî de
Ji Hevrîşmê badayî ye
Hewramî li nava mile wî ye
Gûlika kolos sor û spî ye

Kalê Salê hers dibe ber bi Ciwan diçe dibêje;

Demûdewran e, agir agirê kalan e
Tecruba kalo bi salan e

Ciwanê Salê û Kalê Salê destên xwe diavêjin newqa hev û
dest bi efra dikin. Hinekî kêferatê dikin, şerê xwe dirêj dikin û
kêfa civatê tînin. Di encamê de Ciwanê Salê kal didê erdê. 

Kalê Salê hîna li erdê dibêje; 

Ev ne bûka evînê ye
Ev bûka jiyana gelan e
Ev nîşana sersala Kurdan e.

Ciwan radihêjê destê Kalê Salê radike, dibêje: 

Kalo ma tu nizane xelasiya gelan bi ciwana ye

Ciwanê Salê rûdinê qelûnê pêdixe û duxanê bi ser serê xwe
dixe. Bûka Salê jî diçe kêleka Ciwanê Salê.

Kalê Salê berê xwe didê Kebaniya Malê;

Serê salê binê salê
Xwedê kurekî bide Kebaniya Male
(çar carab dubare dike)

Bi devê Hozan Mehmed Hezexî; 

Ez hej ji te dikim bêhtir ji berê
Emrê çûyî na vegerê
Wa çavreşê kezî zerê
Emrê mayî wê ber bi xweşî here.

Qirdik di wê kêlîkê de çemê xwe li erdê dide;

Teq teq bi req req 
Tore heye heq bi heq
Kebaniya Malê me jî bibîne
Weke her sal bide heq 

Ev kebaniya malê ye
Qutê malê bi destê wê ye
Qirdik Qasidê sersala Kurda ye

Kebaniya Malê jî tevlî teatro dibe;

-Ev çi bela ye

Qirdik hers dibe;

Kebaniyê ser zêrînê
Destê xwe biavêje kûlînê 
Behra qirdik zû derînê

Dema ku Kebaniya Malê milên xwe bihejîne, xwe giran
bike, bikene û metroziyên xwe bike.

Qirdik dibêje;

Kebaniyê delalê
Behra Qirdik helîl û mewîjan ji kûwarê derîne
Zarok li malê birçî ne
Tê bibîne gelek cejna Newrozê a 21'ê Adarê 

Kebaniya malê car din gotina “bela” bikar tine û lîstikê dirêj
dike;

-Ev çi bela ye, me got nine, ew di lorîne

Qirdik dibêje:

Ev kebaniya malê ye
Qutê male bi destê wê ye
Qirdik qasidê sersala Kurda ye

Kebaniya Malê bi dilekî xweş;

-Ez qiymet bi Qirdikê sale didim
Ew  ne qirdik e, qendê (zanist) Kurda ye

Bi van gotinan re, Kebaniya Malê  para qirdik û tevahiya za-
rokên pê re dide. Zarok û qirdik bi yek dengî dibêjin:

Serê dik-î bi kulav e
Binê dik bi kûlav e
Xwedê kûrê malê zu bike zava

Bi devê Hozan Mehmed Hezexî, koro dibêje:

Ez hej ji te dikim bêhtir ji berê
Emrê çûyî navegerê
Wa çavreşê kezî zerê
Emrê mayî wê ber bi xweşî herê

Tiştê ku zarok kom dikin, li malekê, car caran li gastînekê-
qelaçekî ew bi xwe tifikê çêdikin agir pêdixin û xwarina xwe
çêdikin, bi hev re dixun. Govendê girêdidin dilîzîn, heta sibehî
şahiya wan didome. 

Ji bilî şeva sersalê roja nû ya salê Kurd li mal ranawestin. Keç,
xort kal, jin û mêr teva cil û bergên herî delal û rengîn li xwe
dikin û diçine nava şinayî, bax û baxçeyan, diçine seyranê, li
deşt û mêrgan çiya û gastînan Newrozê, sala nû pîroz dikin.
Agir didadin, zarok û xort û keç xwe di ser agir re diqevêzin.
Agir lewnekî paqijkirina ji gunehan, ji qirêjê ye. Govendan gi-
rêdidin, dîlanê dilîzin û lîstikên cûrayî yên keç û xortan dilîzin.

Ehemdê Xanî vê toreyê wek “toreya pîroz” binav dike.

Dibêje;

Dewra felekê, ji bextê vekirî û zelal û pîroz
Dîsa ku nîşan da ji nû ve Newroz
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osya
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Sem
boleke hevpar ê cîhanê: N

akokiya gerdûnî

E
v sem

bol ji Çînê heta Ew
rûpayê li her derê heye. W

ateya
vê çiye gelo? Çim

a li cihanê ew
 qas belav bûye?  D

i olên
berê yên M

ezopotam
yayê de, di olên Çînê de ku gel hê

jî baw
eriyên xw

e pê tîne û di felsefeyên cihanê herî xurt de ev
sem

bol heye. D
i diyalektîka nûjen de w

ekî nakokiya gerdûnî tê
pêkanîn. Em

 li vê derê dixw
azin w

ateya vê sem
bolê bi kurtasî

binirxînin û bi taybet jî ji bo kurdan w
ateya vê çiye bînin zim

an.  

D
u tiştên dijberî hev di nava nuqteyekî de w

ekî du bêhnok
cihê xw

e girtine.  Li her derê jiyanê w
ekî nakokiyekî gerdûnî der-

dikeve pêşiya m
e. Reş û sipî, dirêj û kurt, xw

eda û şeytan, w
ekî

biçûk û m
ezin li her derê heye. D

i nava her tiştî de ev nakokî cihê
xw

e digire. 
Ev sem

bol hem
 di ram

anên nûjen de hem
 jî di baw

eriyên
kevin de w

atedar e. Em
 dê w

ateya vê sem
bolê li gorî ol û felse-

feyan binirxînin. Piştre jî di çanda kurdan de w
ateya vê sem

bolê
çiye bînin zim

ên.  
D

i çanda Ç
înê de ev sem

bol pir w
atedar e. Bi taybet jî di

ola Tao de w
ateyekî  m

ezin heye. D
i Taoizm

ê de du heb xw
eda

hene. H
er du jî Tao tem

am
 dikin. Ev her du hêz, hêzên pergala

gerdûnê ne. Yin a m
ê û Yang ê nêr, ezm

an û erdê sem
bolîze

dikin û her du jî ji bo pergala cihanê pêw
ist in. D

em
a ku ji

riya rast dernekevin, ev her du hêz jî baş in. Lê dem
a ku xirabî

bête hilbijartin, erd û ezm
an bi hêrs dibin. Li erdê giha hêşîn

nabin. 
Ev pergala di nava berhem

ên Ç
înê yên herî kevin de hatiye

nivîsandin. Lê ji aliyê Lao Tze ve ketiye navenda ram
anên

Ç
înê. D

i ram
an û baw

eriyên Ç
înê de ciheke herî navendî gir-

tiye. 1

Yanî di yekîtiyê de du hêzên ku gerdûnê bi rê dibin in. Ev
her du hêz hin caran dibin tarî û ronahî, reş û sipî, erênî û ne-
yînî, nêr û m

ê û li her derê derdikevin pêşberî m
e. 2

Ev nîşan di nava çanda H
îndûyan de jî pir bi w

ate ye. Li vê
derê dibe Şîva û Vîşnû. D

i olên H
indîstanî de ev du Xw

eda-
vend hê jî cihên pir girîng digirin.  

Şiva:Ç
aw

a ku di pir baw
eriyên gel de cihên xw

e girtiye di
hem

an dem
ê de di nava baw

eriyên kesên elît de jî Şîva ciheke
girîng digire. N

avê Şîva, di nava b
aw

eriya H
îndûyan de b

i
aw

ayekî cuda tê zim
ên. H

in caran dibe xw
edavendeke pa-

rêzker.
Yekîtiya gerdûnê, Brahm

a nişan dide. Sê taybetiyên Brahm
a

ku jê re Trîm
ûrtî tê gotin hene. A

firandin karê Brahm
a, paraztin

karê Vîşnû ye, Şîva jî karê xerabkirinê dike. Şîva xw
edayê xe-

rabiyê ye. Lê aliyekî Şîvayê yê afirandinê jî heye. Ev alî w
ekî

lînga tê zim
ên û am

ûrên m
êraniyê sem

bolize dike. Bi navê
Şaktû (dîtbarî) Şiva hin caran bi Brahm

a re jî şer dike. 3

Vîşnû:Yek ji xw
edayê H

înduyên hem
dem

 ê herî m
ezin jî

Vîşnû ye. Xw
edayê Tavê ye. Bi Brahm

a û Şîva ve ji sê xw
edayên

m
ezin yek e. Ji van her sê xw

edayan re tê gotin Trîm
ûrtî.

Li H
indîstanê Şiva û Vîşnû ji aliyê zayendê ve derdikeve

pêş. Li Ç
înê ev w

ekî geom
etriyê ji aliye razberî ve derketiye

pêş. Ev her du dijberî, m
ora xw

e li m
îtolojiya her du w

elatan
daye. H

em
 H

indîstan hem
 jî Ç

în di bin bandora vê dijberiyê
de m

aye. 4

Li Îran û Kurdistanê w
ateya vê sem

b
olê

Ev nîşan, li Îran û Kurdistanê jî ram
ana dualî ya nakokî ya

gerdûnî nîşan dide. Li Îran û Kurdistanê ola Zerdeşt, M
anî û

M
azdek li ser baw

eriyên dualî ava bûne. D
i ola Zerdeşt de

gerdûn, ji aliyê du xw
edayan ve tên îdare kirin. A

hûra M
azda

û A
ngra M

eînyu hêzen gerdûnê ne. 
Li aliyekî gerdûnê xw

edayê xirabiyê, dêv û cin hene. Li aliyê
din xw

edayê başiyê, m
elek û pêrî hene. M

elek û pêrî ji agir,
dêv û cin jî ji tariyê û sorahiyê hatine afirandin. H

êzên başiyê
ji ronahiyê, hêzên xerabiyê jî ji tariyê hez dikin. Ev her du alî
di şereke gerdûnî de ne. Yekî rojê diafirîne, yê din şevê... Yek
aştîxw

az e, yê din şerxw
az e. D

em
a ku A

ngram
einyu bi ser

dikeve, zivistan tê û pê re şev dirêj dibin. Lê dem
a ku A

hûra
M

azda bi ser dikeve, w
ê dem

ê jî havîn tê û roj dirêj dibin.

Şerê van her du hêzan dem
ek tê dibe w

ekhev. Êdî kes bi kesî
nikare. Ew

 dem
 şeva 21’ê A

darê ye. A
hura M

azda gazî Zerdeşt

dike. D
ixw

aze ku însan
jî tevlî vî şerî bibin. D

ivê
ku insan w

ê şevê derk-
evin

 li sere g
irê b

ilin
d

agiran vêxin. A
gir çiqas

gur bin, dê ew
 qas cinên

ji w
an

 d
eran

 b
irevin

.
D

em
a p

êriyê tijî w
an

d
eran

 b
ib

in
, w

ê d
em

ê
b

aşiyê q
ezenc b

ike. Ev
serkeftin

 b
ixw

e re ro-
jeke n

û tîn
e. Ev, roja

N
ew

rozê ye. 
O

la Zerdeşt roleke pir
m

ezin dide m
irovan. În-

san
 d

ivê ku b
iryareke

exlaqî bide. Başiyê an jî
xirab

iyê 
h

ilb
ijêre. 

D
i

şerê hebûn û tunebûnê
de m

ifte di deste insanî
de ye. 

D
i şerê gerdûnî de li

hem
berê xirabiyê sê tişt

m
irovan rizgar dike. ‘ Ra-

m
an‘a baş, ‘ gotin‘a baş

û ‘ kirin‘a baş. 5

Ç
aw

a ku tê zanîn di
felsefeya diyalektîk îdealîzm

 yan jî di felsefeya diyalektîk m
a-

teryalîzm
ê de jî ram

aneke dualî heye. Ev her du felsefe îro di
cihanê de pir kes hildane bin bandora xw

e. Rastgir w
ekî H

e-
gelgir, çepgir jî w

ekî M
arxgir tev digerin.

D
i O

la M
anî de w

ateya sem
bolê

Ram
aneke dualî yek

jî ola M
anî ye. M

anî di
baw

eriyên xw
e de raz-

b
eriyê û şên

b
eriyê li

hem
berê hev û din di-

bîne. Li gorî M
anî giyan

başî ye, lê laş xirabî ye.
Başî û xirabî dijberiyeke
m

ezin
 

d
erd

ixe 
h

olê.
Başî ronahî, xirabî jî tarî
ye. Şerê di navbera ro-
nahî û tariyê de bêdaw

î
ye. D

axw
azên laş d

ax-
w

azên
 n

e b
aş in

. Laş
çavbirçî ye. Xw

arin û za-

yendî dixw
aze. Li hem

berî van daxw
azên laş, rih evîn, baw

erî,
m

êrxasî, ol û ram
anên rast dixw

aze. 
Piştî m

irinê dem
a ku rih derkete hem

berê danêrê m
ezin

hate dadkirin, yan dê biçe bihuştê yan jî dê bibe tiştekî şênber
heta hetaniyê xem

gîn bibe.                       
D

i ola M
anî de m

irov dibe du cureyan. Kesên hilbijartî û
kesên guhdar. Kesên hilbijartî piştî m

irinê bê dad diçin bi-
huştê. Kesên din encex piştî “koça rih” (tenasuh) dikarin rizgar
bibin. 6

Tê zanîn ku M
anî, pirtûkên xw

e yên pîroz bi zim
anê kurdî

nivîsîne. 7Bavê w
î jî ji M

êrdînê ye. 8

1.Sahberden 
2.Sendokojine (Sandoqa jînê) 
3.Riya Rast
4.O

lperestî, 
5.Veşartî
6.N

ivista G
ernasa

D
escartes jî di felsefeya xw

e de giyan û laş w
ekî du hêzên

gerdûnî dîtine. Lew
m

a ji D
escartes re dibêjin dualîst.

D
i ola M

azdek d
e w

ateya sem
bolê 

Piştî Zayinê di navbera sedsala 5 û 6’an de jiya ye. M
azdekî

m
ezheba ku M

azdek daniye navê w
ê ye. H

in çavkanî M
azdekî

w
ekî m

ezhebekî ola Zerdeşt, hinek jî w
ekî m

ezhebeke ola
M

anî dibînin. M
azdek ji herduyan jî sûd w

ergirtiye, lê oleke
nû afirandiye. 

Li gorî M
azdek di jiyanê de çi hebe em

 hevpar in. Jin jî di
nav de hem

û tişt divê bêne parvekirin. D
ivê w

ekhevî û biratî
esas bibe. Em

 birayên hev û din in. D
i navbera birayan de cu-

dahî nabe. Em
 hem

û li her derê û li hem
berî m

al û m
ilkên

dinê w
ekhev in. Prensîbek tenê hebe, ew

 jî w
ekhevî ye. Ji ber

ku xirabî ji ne w
ekheviyê û ji birçîbûnê çêdibin.  

D
ivê hev nekujin û w

an parve bikin. 
M

azdek jî di baw
eriyên xw

e de nirxên ola Zerdeşt û yên
ola M

anî diparêze. 
Ev ol û baw

eriyên berê yên dualî tev bi vê sem
bolê hatiye

nîşandan. G
elo ev sem

bol ji kuderê derdikeve û çaw
a li her

derê A
sya û Avrupayê belav bûye? Em

 bersiva vê pirsê ji Josef
C

am
pbell bigrin. 

D
i dem

a D
arayê Yekem

în de îm
paratoriya Persan ji giravên

İyonyayê (ji Satrapê yekem
in) dirêjî heta Pencap û G

eliyê În-
dûsê (heta Satrapê 20’an) dibû. W

elatên afrînerê çandê yên
herî m

ezin ên cihanê yên berê, M
ısır, M

ezopotam
ya, Fenîke û

Yew
nanên A

syayî, G
eliyê Îndûsê, bi w

elatekî pirnetew
, têkoşer

û pêşketîxw
az ve hatibûn girêdan. D

i dîroka cihanê de cara
yekem

în tişteke w
iha diqew

im
î. Bersiva Persiyan li hem

berê
êşê, w

ekî hem
dem

ê xw
ê, tragediya Eschylus, Zahidiya M

a-

havira û bersiva Konfuçyusê rastgir nebû. Sazkirineke ciha-
neke di bin hukum

dariya Xw
edê de, birêvebirineke bi hiş û

pêşketîxw
az bû. D

axw
aza Persiyan (û M

ediyan (İ.İ)) afirandina
birêvebirineke cihanî bû. Rêyên danûstandinê ji H

indîstanê
heta Yew

nanîstanê bi aw
ayekî zindî dixebitî. 

Ev başiya m
ezin a dew

letê m
izgefta ku li Kudûsê Kaldeyiyan

hilw
eşandibûn ji nû ve da çêkirin. Baw

eriyên gelan ên ku hil-
şiyabûn, bi tevî xw

edavendê xw
e ji nû ve derfeta ji-

yanê bi dest xistin. Ç
and ji nû

ve geş bû. Li tim
w

elatan b
ajar û

qesrên 
nû 

ava-
bûn.  

D
i şexsê şahîn-

şahê Îranê de m
o-

narşiyeke gerdûnî
hate avakirin. 9

Bersiva p
irsa ev

n
exşên

 
n

akokiya
g

erd
ûn

î g
elo ji ku-

derê derketiye, teqez
ne diyar e. Lê ev nivîs
d

id
e d

est ku çaw
a ji

H
indîstanê heta Ew

rû-
payê belav bûye. D

ew
-

leta M
edan û persan ya

hevpar 300 sal ji H
indîs-

tan
ê 

h
eta 

K
alked

on
ê

(K
ad

ikoya Sten
b

olê), ji
aliyê din vejî ji A

sya N
avîn

heta M
isrê (M

isir jî di nav
d

e) h
ild

ab
ûn

 b
in

 zeb
ta

xw
e. 

D
i nivîsê de jî tê gotin w

ê
dem

ê danûstandin pir zindî
b

ûye. 
Rêya 

A
rm

ûşê 
w

ê
dem

ê derdikeve pêşiya m
e.

Li g
orî d

îtina m
e w

ê d
em

ê
tevî nirxên cihanê, ev nexşa jî
li cihanê belav bû.

Li Ç
în

ê ev sem
b

ol ten
ê b

i
serê xw

e tê bikaranîn. Lê di xa-
lîçeyên kurdan de li  her derê
vê û bi hev re girêdayî tê bika-
ranîn. Li gorî m

e ev sem
b

ol b
i

hev re girêdayî û li her derê ji-
yanê derdikeve pêşberî m

e. 

* M
am

oste, lêkolîner

Çavkanî: 
1. Ekrem

 SA
RIKÇ

IO
Ğ

LU
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ünüm
üze D

inler Tarihi, Bayrak
Yayım

cılık 
2. Taoculuk nedir? Eski Ç

inb
ilgelik Ö

ğretisine G
iriş Ç
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et Zeki

Eyuboğlu, 2. Baskı, O
m
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3. M

ehm
et Korkm

az,  M
itolojik D

inlerin G
izem

i, A
lter Yayınları A

nkara
20104. M

ehm
et Korkm

az, Zerdüşt D
ini İran M
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lter Yayınları A

nkara
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oğu M
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m
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Sem
bolên kurdan ên m

îtolojîk
İkram
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Li aliyekî gerdûnê xw
edayê xirabiyê; dêv û cin hene. Li aliyê din xw

edayê başiyê; m
elek û pêrî hene. M

elek û pêrî ji agir, dêv û cin jî ji ta-
riyê û sorahiyê hatine afirandin. Hêzên başiyê ji ronahiyê, hêzên xerabiyê jî ji tariyê hez dikin. Ev her du alî di şereke gerdûnî de ne.

Ola Zerdeşt roleke pir m
ezin dide m

irovan. Însan divê ku biryareke exlaqî bide. Başiyê an jî xi-

rabiyê hilbijêre. Di şerê hebûn û tunebûnê de m
ifte di deste insanî de ye. Di şerê gerdûnî de

li hem
berê xirabiyê sê tişt m

irovan rizgar dike. ‘Ram
an’a baş, ‘gotin’a baş û ‘kirin’a baş.

l
Li Çînê ev sem

-
bol tenê bi serê
xw

e tê bikara-
nîn. Lê di xalîçe-
yên kurdan de li
her derê vê û bi
hev re girêdayî

tê bikaranîn.
Li gorî m

e ev
sem

bol bi
hev re girê-

dayî û li her
derê jiyanê
derdikeve

pêşberî
m

e. 
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Dema rojên wek serê salê û cejnê tên, di sohbetan
de gotinên wek “di çaxa zaroktiya me de, me wiha
dikir“ an jî “wexta em li gund bûn, me li serê salê

wiha dikir, beriya cejnê wiha dikir“ ji nişka ve ji zimanê miroj
dirije. Her kes di bîra wî de çi maye, bi heyecanekê wan bîra-
nînên xwe dubare dike. Rojên ku bahsa wan
tê kirin, rojên dem û demsalên çaxên berê ne.
Çîrokên demên berê ne û ew êdî nema tên
jiyîn. Ketine ber ava çemê rastiya me ya civakî
û berav berav çûne. Em jî di her firsendî de bi
bahskirina wan, bi ji nû ve vegotina wan dilê
xwe hênik dikin û bo çend deqîqeyan be jî, ji
bandora kaos û stresa jiyana îroyîn xwe dûr
dixin. Helbet piranî caran bi dilopên ku bi dizî
ji çavên me difûrin re…

Piraniya wan hestên jidil, pak, nerm, sivik, di-
lovan, xwezayî, civakî û evînî yên ku ji dema jiyana me ya li
gundan di bîra me de mane ne. Kaniyên ku me av jê vedix-
war, darên ku me di bin siyê de bêhna xwe distand, çemên
ku me tê de avjênî dikir, tirbên ku me beriya cejnan ziyaret
dikir, şîn, dîlan, cejn, pîrozbahî û dawetên ku me hesten xwe

dixist nava yên hevdu û girî û kenê ku me bi hev re dikir…
Kurd, xelkekî ku bi derengî bajarî bûne ne. Bona vê yekê jî

bîranînên jiyana li gundan a xwezayî kêm be jî hên hinek
zindî ne. Tevî vê yekê, li hinek deverên Kurdistanê jiyaneke
xwezayî ya bi van nirxan xemilî jî hîn tê jiyîn. Bi taybetî li he-

rêmên Kurdistanê yên çiyayî, yên ji bajar û bandora sazi-
yên dewletan dûr, jiyan Kurdewarî ye. 

Belkî em ji xwe, ji rastiya xwe ya Kurdewarî qut
bûne; lê mirov nikare bêje ku Kurdewarî jî ji kokên
xwe qut bûye û tenê di rûpelên dîrokê de wek çîro-
kên hatine jibîrkirin, maye. Ew kanî hên zuwa ne-
bûye, deng û rengên Kurdewarî li ser pê ne. Belkî
hinek çilmisî ne, lê zindî ne. Rast e; ji ber êrîşên dest-
hilatdaran, bi bandora nirxên modernîzma biyani-
yan û nexwedîderketina me Kurdan hinek xesar
dîtiye. Eger em lê xwedî derkevin, ew çinara Kurde-

wariyê wê dîsa hêşîn bibe; ji bo jiyaneke xwezayî, watedar,
rengîn û dengîn…

Rastiya me û şîrê xav
Çend roj berê bi hevaleke rojnamevan re me behsa

bandora bajarîbûnê ya li ser hiş û helwestên civakî dikir.
Hevala Gelawêj ji Rojhilatê Kurdistanê ye. Min jê re got,
“Ez bajarî bû me û bandora jiyana bajarî li ser min zêde
ye.“ Li ser vê gotinê, wê jî got, “Min jî ewqas di dibistanên
Îranê de xwendiye û ez jî di bin bandora nirxên bajêr de
me.“  Dema me bahsa bajarîbûnê dikir, bi vê gotinê me
xwest dûrketina xwe ya ji hest û helwestên Kurdewariyê
bînin zimên. 

Ji ber ku jiyana bajêr bi rastiya me ya civakî nehatiye
sazkirin. Jiyaneke ji bo xizmeta aqilekî serdest hatiye saz-
kirin e û ne xwezayî ye. Îro em li bajaran, di nava çemberê
jiyaneke ku bi her tiştî xwe gorî berjewendiya serdestan
e, bi nirxên nû, bi têkîliyên nû, bi rengên nû û bi hest û
helwestên nû, lê bê vîn û bi mecbûrî him xwe him jî nir-
xên xwe yên xwezayî û civakî di destarê modernîzma ka-
pîtalîst de diherînin, tune dikin…

Di jiyana bajarî ya modern de herkes her tiştî tenê ji bo
xwe dixwazin, ji bo xwe dixebitin, ji bo xwe dikin. Her têkilî
bi mentalîteya pêşbaziyê pêk tê û ji hêla otoriteyeke ser-
dest ve tê mecbûrîkirin. Hest û helwestên me ne xwezayî
ne. Gorî rastiya xwe; em bi xwe, êdî ne em in!.. 

osyad
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Hest, reng û bêhna rastiya me tenê di çîro-
kên bîranînan de maye. Di sohbetê de hevala
min Gelawêjê got, “însan e, şîrê xav vexwa-
riye!“ Erê, însan e, şîrê xav vexwariye. Belkî
maneyeke neyînî li vê gotinê hatiye barkirin.
Wekî bi maneya, însan dibe ku şaşitiyan bike,
bê bikaranîn.

Lê mirov dikane ve gotinê bi wateyeke din
jî binirxîne. ''Xav''; yanî orîjîn, resen, pê neha-
tiye şuxulîn, saf, wek şîrê dayikê, ava jiyanê ya
ku em hest û helwestên xwe yên mirovî û ci-
vakî jê digirin. Bi şîrê xav ê dayikên xwe em
têrî rastiya xwe ya mirovî û civakî jî bûne.

Li gundê me kaniyeke biçûk hebû, me jêre
digot ''kaniya reş''. Tevahiya bîranînên min ên
zaroktiyê li derdora wê kaniyê digerin. Lê, tê
gotin ku ew niha zuwa bûye!  Wer li min tê,
wekî ku tu tişt ji rastiya civakî ya ku ez tê de
mezin bûme, yanî ez pê bûme ez, nemaye... 

Ji ber vê yekê; ne ji şîrê xav ê dayikan, lê
divê mirov ji şîrê kelandî yê ku serdestên ba-
jarî bi me didin vexwarin, bitirse. Ji wî şîrê ku
wek jahrekî me felç dike, me ji me dûr dixe,
me bi me dide jibîr kirin. Bi wî şîrê ku me ji
destê serdestên modern vexwarî, me hiş û
hesten xwe wenda kirine, em belavela bûne,
ji xwe û ji rastiya xwe qut bûne. Em êdî ne ke-
sayetên civaka xwe ya xwezayî û rasteqîn in;
li şûna wê, karker, karmend, endazyar, ma-
moste, burokrat, nivîskar û xizmetkarên pat-
ronan, ên şîrketan, an jî yên dewletan in… 

Zindî û mirî wekhev in...
Ka werin em çavê xwe vegerînin rastiya

Kurdewarî; ji ber ku wek nirxên mirovî, civakî,
moralî pêwîstiya me bi çi hebe, di wir de
heye. Gorî vegotina hevala Denîz; li gundên
herêma Dêrsimê bo pêşwazîkirina serê salê
kevneşopa Gaxanê tê berdewamkirin. Bawer
dikim, bi heman awayî nebe jî, li seranserê
Kurdistanê kevneşopên bi vî rengî têne do-
mandin. Ciwanên gund kincên cûda cûda li
xwe dikin. Herkes bi xwarinên ku ji her malê

hatine berhevkirin, li mala kesê herî feqîr ê
gund kom dibin; wan xwarinan parî hev dikin
û bi hev re dixwin. Paşê heta serê sibehê mu-
hebetê dikin, çîrokan vedibêjin, stran û kila-
man distrên... 

Di rîtûelên di rojên gorî demsalê û renggu-
hertina xwezayê her sal tên dubarekirin de
tu zindî û tu mirî jî nayên jibîrkirin. Para her-
kesî tê veqetandin. Di rîtûelên bo pêşwazîki-
rina serê salê de bo miriyan xwarina ''Xêrê
Merdû'' yanî ''Xêra Miriyan'' tê amadekirin.
Hinek ard û rûn tê tevlîhevkirin û paşê tê avê-
tin nava agir. Tê bawerkirin ku bêhna şewata
wî hevîrê ku bi ard û rûnê hat çêkirin, wê ruhê
miriyan têr bike. Ne tenê di serê salê de li be-
riya rojên her cejnê jî herwiha tirb tên ziya-
retkirin û mirî tên bibîranîn, bona xêra wan
şîrînahî an tiştên xwarinê yên mîna kakil û
şekir tê belavkirin. 

Di kevneşopên ji têkîliyên xwezayî pêk ha-
tine û hên jî tên domandin de tu zindiyên li
xwezayê jî nayên jibîrkirin. Hinek ji xwarinên
ku di malan de tên amadekirin li derdora
xênî, li hewşê û li xwezayê tê reşandin. Ev
para kurm, mêş,mişk, mar, çûçik û hwd a te-
vahiya zindiyên li xwezayê ye.

Herwiha her sal ber bi payîzê ve, wexta tiş-
tên hatine çandin ji zeviyan, ji baxan tê ber-
hevkirin; dîsa tu kes, tu zindî nayên ji bîrkirin.
Ji tiştên xwarinê yên hatine çinîn hinek li
xwezayê tê hiştin ku zindiyên derdorê jê
bêpar nemînin. Herwiha beriya her tiştî para
kesên feqîr û xizan ên gund jî tê veqetandin. 

Yani her tişt bo her kesî ye, bo her zindi-
yan e; bo însan, ajal û sewal, dar, av, zindî, mi-
riyan e... Di civakeke wisa de her tişt tê
parvekirin de tu kes birçî namîne, tu kes
birçî nayê hiştin...

Sifte homete ra (siftê ji xelkê re)
Kurd di jiyana Kurdewar ya rasteqîn û xwe-

zayî de di dua û dirozên xwe yên ji Xwedê an
jî ji Xizir re dikin de, despêkê ji bo xelkê, ji bo

kesên din daxwazê dikin û paşê bona xwe
dikin. Destpêkê xelkê têr dikin, paşê xwe.
Destpêkê xelkê dilşa dikin, paşê xwe... Kurdên
Elewî wiha bang li Xizir dikin: “Ya Xizirê kal /
deriyê şer bigire, deriyê xêrê veke / Ocaxê tu
kesî kor meke / Derdê bê derman mede tu
kesî / Miradê tu kesî di çavan de mehêle...”  Bi
Kirmanckî (Zazakî) jî wiha bang li Xizir tê kirin:
“Ya wayîrê hard û asmenî / Neçar û xerîb me-
verde nî feqirî / Ya Xizir sifte homêtê ra / Pey
ra ke ma re bîye comerdîye...“

Bawermendê kîjan baweriyê be bera
bibe; di hêla baweriyê de jî reseniya Kurdî
ne şiklî ye, berovajî jidil e. Bi taybetî li gun-
dan, têkîliyên Kurdên Misilman û yên Yare-
san ên di bin rejîma Îranê ya Şiî û têkîliyên
Kurdên Elewî yên Mereşî û Dêrsimî yên di
bin rejîma Tirkiyê ya nijadperest û Îslamîst û
têkîliyên Kurdên Êzîdî, mîna hevdu ne.  Di tê-
kîliyên civakî de nirxên piştgiriyê, parîhevki-
rinê, yên jidil û ne şiklî derdikevin pêş.
Feraseta jiyana xwezayî ya li çiya, gund, çol
û beyaran aştiyane ye, gorî pêwîstiyên civakî
ye, jidil, ne şiklî û bi giştî xwezayî ye. Mixabin
îro em ji van nirxan, ji van hestan, ji wê dil-
pakiyê dûr ketine...

Em rêwiyên rastiya xwe ne...
Lê niha em Kurd ketine dû rastiya xwe.

Azadiya xwe ne di pergalên biyanî, modern
û serdestiyê de, berovajî di rastiya xwe ya ci-
vakî de digerin. Bo wekhevî û edaletê ji nû ve
berê xwe didin rastî û xwezaya xwe. Ew ras-
tiya me ya ku hevîrê wê bi şîrê dayikên me yê
xav hatiye histirandin. Hêvî zindî ye; jiber ku
em hên jî bi bîranînên xwe yên çaxên berê,
yên çaxên ku em hên bi rastiya xwe dijîn, mo-
ralî dibin. Îro li ser her çiya û li kolanên her çar
parçeyên welat, ji Kobanê, Şengal, Kerkûkê
heta Zindana Ûrmiyê Kurd bi yek dengî awa-
zên senfoniya Kurdewariyê diqîrin. Em rêwi-
yên rastiya xwe ne û bona vê yekê jî divê em
qe ji çîrokên xwe qut nebin...

osyad
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Jin bi giştî bi rêya ol û qanûnên sîstema mêrsalarî û
feodalîzmê tim rastî zextan hatine. Lê kesî nekariye
deng û awazên wan bifetisîne. Qêrîn û nalînên wan

hezar peyam têde ne. Hawar û gaziyên wan wisa tije
şewat û êşên giran in ku kes nikare bi bihîstina dengê
wan veneciniqe.

Yek ji wan jinên bi awazên xwe bûye qîrîna jinan û ce-
saret daye  wan jî Banû Şîrwanî ye. Banû Şîrwanî, pîştî
Nene Qemeronî jina duyemîn e ku di nava Kurdên Xora-
sanê de wek stranbêj bi nav û dengin. Lê Nene Qemeronî
hê jî keseke bênav û nîşane û tenê di bîranîn û hevpeyvî-
nên kesên mîna Sîma Bîna de navê wê tê bihîstin. Banû
Şîrwanî ji Kurdên Qoçanê û serbihûriya wê dişibe a Mer-
yem Xan, Nesrîn Şêrwan û Eyşe Şanê. Wê ji zaroktiyê bi
rêya bavê xwe dest bi strangotinê kiribû. Ew hêza ji hu-
nerê mîna şitila rihaneke di dil û hîsên wê de şîn û zindî
ma û heta roja mirinê jî rengê xwe negûherî.

Navê yê rast Mahbanû Ebbasî ye. Sala
1929'an û li gor hinek jêderan jî di sala 1926'an
de li gundê Welîava ê girêdayî Farûc û Qoçanê
hatiye dinê. Temenê wê 40 salî bû ku li rad-
yoya Meşhed dest bi strangotinê kir. Bavê wê
Ebasqolî, dengbêjekî naskirî yê herêmê bû. Hê
zarok bû ku dayîka xwe jiyana xwe ji dest da û
ev jî bû sedem ku pir caran bavê wê yê huner-
hez di dîwana herêmê de Mehbanû jî bixwe re
bibe. Melek Husênxan yek ji wan kesan bû ku
heza wî ji huner û çanda Kurdî re bêsînor bû.
Enstûrmenta Dutar lêdixist û li gundê Welîava huner-
mend û pehlewanên Kurd dianîn ba hev û hurmeta wan
tim li ber çav digirt.

Li hemberî zehmetî û qedexeyan têkoşiya

Mamostayê dîrokzan û evîndarê ziman û
çanda Kurdî rêzdar Kelîmulah Tohîdî hev-
peypînek bi Banû Şîrwanî re çêkiriye û li wir
ew wiha behsa jiyana xwe dike:“

Hê 20 salî bûm ku ez li şivanekî Kurd yê
binavê Elî Ekber Qehremanlo mehr kirim.
Du sal piştre ew bi nexweşiya zerikê mir û
ez bi kurê me yê du mehî re bi tenê mam.
Salek piştre ku dilgirtî bûm min 15 ser pez,

çêlekek û guhdirêjê xwe firotin û ji gund derketim. Min
nedikarî li gund strana bibêjim. Xelkê ji ber wê ku min

stran gotine henekên xwe bi min dikirin û digotin:“ Hê
salek ji mirina mêrê wê re derbas nebûye ku dîsa distrê.“

Ji ber vê min gundê Welîava terikand. Çûme nava reş-
malên tiyê xwe û xizmên wî ku li çiyayên bakurê Qoçanê
bûn. Min xwest li wira him barê xem û elemên xwe sivik
bikim û him jî ger min karî, bi wî diravî careke din çend
pezan bikirim û jiyana xwe berdewam bikim daku kurê
min mezin bibe. Lê wan hevkariya min nekirin. Ji min re
digotin: ''Piyê te yê xêrê nebûye û hatina te bû sedem ku
mêrê te wiha zû bimire“.

Ev rewş bû sedem ku şevekê di tarîtiyê de û bi pêlavên
diryayî ku di piyê min de bûn, min reşmalên wan terikan-
din. Kurê min li pişta min û ez bi çavên tije hêsir ji çiyayên
Elî Bûlax ber bi Qoçanê ve birêketim. Ez bi piyên bi birîn,
werimî, peqiyayî û westiyayî ji wan çiya, gelîyên dirêj û tije
kevir derbas û ketim nava Qoçanê. Çûme kerwanserayekê
ku li şeqama ''Şehirê Kohnê“ bû û di odeyekê de vehesîm.
Rojên piştre ketim pey peydakirina kar û ev di rewşekê
de bû ku ji ber germa û têhnitiya rêyê de kurê min bi gi-
ranî nexweş bibû.

Çûme cem bijîjkekî ku kurê min derman bike. Min berê
ew dinasî û çend cara hatibû cem me li Welîava û bibû
mêvanê Melik Husênxan û nexweşên wan derman diki-
rin. Wî jî min nas kir, êşa kurê min derman kir. Ez bixwe
re birim malê. Salekê li mala wî xebitîm û piştre karê wî
dan Meşhehdê û ez jî bi malbata wî re hatim wira. Kurê
min hêdî-hêdî mezin dibû û min dît ku di mala wan de
hinek zehmetiyan derdixe. Ji ber wê jî ez ji mala wan der-
ketim. 

Wan rojan jinên Kurd bi kincên Kurdî û bedewên xwe
li her dera bajarê Meşhed dihatin dîtin. Ji ber wê jî bere-
vajî roja îro hingî kes ji dîtina kincên min yên rengîn û
Kurdî ecêbgirtî nedima û kincên Kurdî tenê kincên nas-
kirî ên netewî û resmî yên Kurdên Xorasanê bûn. Bi van
kincên rengîn û bedew re ez di nava cade û şeqaman de
sergerdan û aware ji xwe re digeriyam û min ji xwedê
daxwaz dikir ku rêyeke çareseriyê ji min re peyda bike.
Rojekê tehnî bûm û çûm ku avê vexûm. Ji nişka ve min
dît ji aliyê din yê cadê xanimek ber bi min ve tê. Wê ji
rûyê min yê xemgîn ku zarokek li pişta min girêdayî û
tenê dimeşim zanîbû ka xema nava dilê min çiye. Piştre
min zanî ku ew Izzet Meqdem, xanima rêzdar Şobirî ber-
pirsê îdareya perwerdê bû ku tabloyê wê li wira dale-
qandibûn û ji ber ku ez nexwende bûm, min nedizanî ku
ez li nêzî wanim. Wê ez birim cihê perwerdê (darûlter-
biye). Navê kurê min li wê dibistanê nivîsandin û ez jî
wek karker birim mala xwe.

ortrep

Kakşar OREMAR

Awaza bi cesaret a jinê
Banû Şîrwanî 

Wê di dema xwe de li Xorasanê nûner-
tiya dengbêjî û hunermendiya jinên
Kurd kiriye. Heta di nava gelê serdest
an ku Farisan de jî jin xwedî wê hêz û
cesaretê nebûn ku dengê xwe belavî
nava gel bikin. Dengê wê yê çiyayî zû

ket nava dilê xelkê. Hingî navdariya
wê wek stêrkekê geş bû ku dengê

wê li her derê dihate bihîstin. 
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Wêneyek ji herêma Qoçanê a ku
Banû Şîrwanî lê hatiye dinê.
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Bi daxwaz û cesareta xwe pêş ket

Hingî radyoya Kurdî a Xorasanê bernameyên xwe belav
dikirin (sala 1956'an yekemîn bernameya Kirmancî ji rad-
yoyê hate weşandin). Rêzdar Şobirî li malê radyo hebû û min
jî hemû şevê bernameyên şad û xweş yên muzîka Kirmancî
guhdar dikirin. Rojên xweş yên Welîava di nava riha min ya
xemgîn de careke din can digirtin û ez dibirim nava fikran,
ka çawa xwe bigihînim îdareya radyoyê.

Rojekê ji bo kirîna goşt û pincar çûbûme bazarê, bê îrade
çûme stasyona radyoyê ku her şevê adresê wira dihate îlan-
kirin. Dergevanê deriyê îdarê li ber min sekinî û got: ''Çi karê
te heye? Min got: ''Ez hatime awazan bêjim. Dergevan ecêb-
mayî ma û got: ''Ma jin jî dikarin stranan bêjin? Heya niha ti
jinek nehatiye ku awaza bêje! Bisekine daku ez bipirsim û
bersivê bideme we…“

Hingî berpirsê radyoyê rêzdar Emîr Mucahid bû. Wî û kar-
mendên wira bi dîtina min ecêbgirtî man. Çimkî ez yekemîn
jin li Xorasanê bûm ku ji bo tomarkirina awazên xwe çû-
bûme radyoyê. Ew jî jineke Kurd a Qoçanî bi kincên Kirmancî
ku Farisî jî nedizanî.

Wan gotin emê dengê te biceribînin û min xistin odeya
tomarkirina deng. Hissên min germ û bilind bibûn û li ser bî-
ranîna welatê xwe Welîava min def girte destê xwe û ji kû-
rahiya dilê xwe min strana “lorik” got ku hiş ji serê wan çû.
Dema karê min hat dawiyê, wan teva hêrişî odeyê kirin û
gotin: ''Her bijî, pîroz e, pîroz e. Min got: ''Bes! Niha ku we pe-
jirand, tomar bikin…''

Wan gotin: ''Me hemû tomar kir û ji vê jî baştir nabe. Îşev
guhdarî dengê xwe bike ku yê ji radyoyê bê belav kirin.
Te Kurd ji nû ve sax kirin. Kurd li cihê xwe, te Xorasan ser-
bilind kir….“

Hêza stranê û dengbêjiya jinê

Çîroka jiyana Banû dûr û dirêje. Lê wê sedan stranên din

jî di arşîva radyoya Meşhedê de tomar kirin. Roj bi roj guh-
darên wê zêde dibûn. Name li pey hev dihatin ku stranên
wê zêdetir biweşînin. Di sala 1969'an de dest bi strangotinê
kir, lê dengê wê yê çiyayî zû ket nava dilê xelkê. Hingî nav-
dariya wê wek stêrkekê geş bû ku dengê wê li her derê di-
hate bihîstin. Stranên weke:“ Yar me nezanîbû, kes me
naxwazê, ezê îro êxsîrim, keçik naz meke û hwd“ bi navê wê
ketin ser zarê xelkê.

Li pey hatina rejîma Îslamî strîna jinan qedexe bû û Banû
Şîrwanî jî ji tirsa îdamê xwe wenda dike. Piştre hemû wisa
dizanin ku ew miriye. Salên piştre hate zanîn ku ew sax e. 

Banû Şîrwanî weke qehremana qada stran û awazên Kir-
mancî li her derê dihate naskirin û hezkirin. Her kesî mafê
wê binpê dikir, lê ew li ser piyê xwe sekinî û bû navdareke
dîrokê.Banû sala 2003"an li Meşehdê çû rehmetê. 

Banû Şîrwanî di nava Kurdên Xorasanê de navekî naskirî
ye. Wê di serdemekê de nûnertiya dengbêjî û hunermen-
diya jinên Kurd li herêma xwe kiriye ku heta di nava gelê ser-
dest an ku Farsan de jî jin xwedî wê hêz û cesaretê nebûn
ku li ser eşiq, qeder û aliyên din yên jiyana civakî dengê xwe
tomar û belavî nava gel bikin. Ew wek kewek çiyayên bilind
xweş distrî. Wê û dengbêjên din karîne bi rêya kilamên xwe
êş elemên dirêjahiya dîroka xwe a tije rabûn û ketin beyan
bikin. Wan li ser xêzeke sor ji Ûrmiyê û kela Dim-Dim, ji Makû
û Serhedê bigire heya digehe Qoçan, Şîrwan, Bicnûrd û ba-
kurê Xorasanê tevdigeriyan. Koçberiya ku xêza wê bi xwînê
hatibû reşandin, ew neçar kirin ku welatê xwe biterikînin. 

Arşîva dilê Banû Şîrwanî dewlemend bû 

Banû Şîrwanî di karê xwe de hosta û şehreza bû. Arşîva
di dilê wê de pir dewlemend bû. Wê di demeke kin de
gelek stran û awazên bin axê, jengargirtî û ji bîrbûyî bi
muzîkek esîl û Kurdî yek bi yek tomar û ji mirinê rizgar
kirin. Piştre kesên din jî hatin û wan bi hev re ew gencîne

ji qoncik û tarîtiya mal û gundên Kurdan derxistin û hemû
kirin malê dîrokê. Mîrasê ku dihat bimire bi ked û hewl-
danên wan ji nû ve bû mîrasekî bêmirin.

Banû Şîrwanî, bi cesaret û dengê xwe rê li ber hinek
jinên Fars jî vekir ku li deriyê gencîne û xîzîneya folklor
û stranên Kurdî bidin. Hunermenda navdar a Îranî Sîma
Bîna ku xizmeteke mezin ji folklora Îranê û Kurmancên
Xorasanê re kiriye, ji bo Banû Sîrwanî wiha dibêje: “Qêrî-
nên pir sirûştî, çiyayî û tije hîsên protestoyî… Weke ku
îtirazê li dîroka xwe bikin, qêrîn û hawar di muzîka wan
de hebûn. Wek tê gotin ew ji wan Kurdan in yên ku ji he-
rêmên sînorî yên Rojavayê Îranê bo wira hatibûne koçe-
ber kirin û ew jî tim di xûrbetê de mane, lê bi rêya
muzîka xwe, ew îtiraz, şervanî, hemase û şerên herêmî
ku hebûne, anîne ziman. Elbete di wan awazan de mijar
li ser standina heq û mafên wan yên netewî ne ku he-
bûna wan biparêzin.… Bi van qêrînan re min di wan
kilam û stranan de derdekî hevpar hîs dikir.“

Wêjeyeke dewlemend a devkî 

Di kilamên Banû Şîrwanî de em rastî wejeya devkî û bihêz
a Kurdên Xorasanê jî tên. Peyv û gotinên weke: “Gulnazikê
xwe, lorikê xwe, lê yarê" bi hezar hez û xweziyan behsa
keçên Kurd dike ku li pey şer û talanan li bazaran hatine fi-
rotin. "Ez aşiqim eman yarê“ li ser der bi deriya keçekê distire
ku azadiya wê berbend û li ser derdê cudatiyê dibêje.

"Gulperî û dest bi hena“, evîna bêsinor ya du evîndaran
ji hev re, "Leylî û Leylanê" û dehan stranên din vê rastiyê
ji me re eşkere dikin ku nemir Banû Şîrwanî xanimeke
zana û haya wê ji rewşa gel û civakê hebûye. Bi bihîstina
dengê wê carna jiyana gundiyan, carna çîroka du evînda-
ran, carna talan, qirkirin, carna jî çûl, deşt û çiya, çîmenzar,
sêv, hinar û rengê jiyana Kurdan a tije xweşî, nexweşî û
xembarî tê ber çavan.

ortrep
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Carnan miroveke dibe gelekî û carnan jî gelekî dibe
mirovek. Carnan êş, jan, hêrs, keser, pêşeroj û paşeroja
gelekî, di mirovekî de kom dibe û carnan jî ya mirovek

li gelekî belav dibe. Mîna îro ev bi dijwarî hîskir û têgihîştim.
Piştî ezayê du saetan, serleşker kelemçeya min vekir û ez

ketim hundirê eywana dadgehê. Ev ne cara ewil bû ku ez di-
hatim vir. Eywana dadgehê biçûk bû. Ji caxek û amûra mirov
bi astengî dikarîbûn biliviyana. Ez li nava caxan, li ser piyan ra-
westiyam. Li pêş min katîb û hema li pişt wê jî dadger bi kom-
puterên pêşiya xwe re mijûl dibûn. Her du jî jin bûn, lê nivîsyar
ciwantir bû. 

Min di vê navbera kurt de li dora xwe nêrî. Mubaşirê sereke
tunebûn. Di şûna wî de mirovekî ciwantir li wan xwaran dilivi-
yan. Du leşker li her du milên min rawestiyabûn. Serleşker jî li
paşiya eywanê xwe avêtî ser rûniştgehê. 

Dengê lîstika zarokan û erebeyan ku diçûn û dihatin, hema
bala min bi wir de kişandin. Seranserê dîwarê eywanê yê aliyê
derve bi giştî pace bûn. Pace  welê nizm bûn ku, mirov weke li
derve be. Welê jî ronî bûn. Min jî ciyê xwe her liv û lebata
jiyana ku li derva diherikî, bi mereqa salan temaşe dikir. Kolanek
navbera taxê û li rex rê jî du avahiyên pirqatî bilind dibûn he-
bûn. Darên baxçeyan hêj rûp û rût bûn. Tazîbûna daran xem-
giniyeke xerîb bi mirov didan hîskirin. Lê vê rewşê ez ji balkirinê
dûrnedixistim. 

Bi pirsa dadgerê re min çavên xwe ji dîmenên şibake zivi-
rand. Welê ku min pir da dubarekirin. Heman pirsên berê ji
min dikirin. Min ew bersivandin:

- Min berê jixwe gotibû, ezê parêzer negirim. Ya duyemîn, ji
ber ku li nezaretê kelemçeya me nayê vekirin û mafê min yê
parastina bi Kurdî ji min hatiye standin, ez parastinê nakim.

Dadger, tiştên ku min gotin, da nivîsandin: 
-Bersûc naxwaze parastinê bike û mafê neaxaftinê bikar

tîne.
Ez ketim navberê: 
-Birêz dadger, ez welê nabêjim. Ez dibêjim ku bingeha dari-

zînê tune; ji bona vê ez parastinê nakim. Ango tiştên ku tu di-
bêjî cuda ye. 

Wekî ku min rave kir, da nivîsandin û dom kir: 
-Jiber daxwaznameyên ku te ji serokkomar û lijneya mafên

mirovan a meclisa Tirkiyeyê re şandiye de pesnên sûc û sûcdar
daye. Te gotiye; “Serokê me birêz Öcalan! Ji ber vê ev doz li te
hatiye vekirin û nêzî saleke didome. 

Dadger kete nava hejmar û nimreyên dosyayê û zagonên
xwe yên rezîl û rizî li pey hev rêz kir. Di vê navberê de cardin
bala min çû ser dîmenên derve. Min dikir û nedikir nekarîbûn
xwe li hundirê vê eywanê bigirta. Carnan tê gotin; “Dîtin û

gotin ne wekî hev e.” Ez ev serê 16 salan e ku ji cîhanê, ji jiyana
derve hatime qutkirin. Ez niha ku li van dîmenan dinêrim, di
nava labîrentên mêjûyên bêsî de li zarokatî, ciwantî û temenê
ku hatiye dizîn digerim. Û heta li vê sosreta giran binêrin ku
ew tiştên ku ez bi salan e lê digerim, niha li ber çavên min
diçin û tên. Kîjan dadgeh, kîjan dadger û kîjan tewanbarî dikare
min ji van dîmenan dûr bixe. 

Li ber deriyên apartmanan du keçik û kurekî dilîzin. Te-
menê wan li dora deh salan e. Ev çend deqe ye ku ketine
nava nîqaşeke dijwar. Dengê gêrgêra wan heta ba me tê.
Lê fêm nabe ku çi nîqaş dikin û li ser çi ye? Çiqas dişîbe
rewşa vê eywanê. Ya rastî, min pir dixwest sedema nîqaşa
wan hîn bibim, lê ev ne gengaz e.

Çavên min bi aliyên qatên apardumanê yên jor ve çûn.
Dîmenekê welê balkêş li ber çavên min ket ku, bi rastî
min xwe şilftazî hîs kir. Ji fêdiya min çavên xwe da alî.
Paşê min dît ku ne tenê ez van dîmenan dibînim. Min te-
maşeya xwe domand. Keçik û xortekî ciwan ku temenê
wan li dora 20 salan bûn, hevdu himbêz kiribûn û di nava
aramiyek de lêvên hev dimijiyan. Ev dîmen ji min re wek
pak û mehsûm hat ku min tu tişteke xerab hîs nekir. Tu
hesûdî jî bi min re çênebû. Ev ji min re xerîb hat. Ango êdî
di nava mêjûyê bêsî de hiş û hestên min, xeyal û rastiyên
min jî tevlîhev bûbûn û ji hev dernedixistin gelo? Niza-
nim!.. Min tenê bi dilekî pak û bêdeng ew pîroz kirin.

Xeyal û rastiyên ku ez di navê de bûm, cih guherandin. Xe-
yalên bist sal berê ku ez temenê xwe yê bîst salî de bûm hatin
ber çavên min. Di nava gul û giyayên adarê de, ez û dildara
xwe li binê dara behîvê rûniştîbûn. Kûlîlkên behîvê weke kuli-
yên berfê bi ser me de dibariyan. Mirov xwe weke di nava fîl-
meke Qurûsawa de hîs dikir. Min tiliyên xwe di nava porê dil-
dara xwe re dikir û miz dida. Porên wê yê reş, heta pişta qorikên
wê dirêj dibûn. Ku min li çavên wê yên hingîvîn dinêrî û porê
wê miz dida, ez mest dibûm. Ku min hemû perdeyên fêdiyan
radikir û xwe digihand lêvên wê yên tijî û giryazî, ez jixwe ve
diçûm. Vanan hemû ku êrîşî giyana min dikirin, ez hema serx-
weş dibim û di ciyê xwe de ditevizim.

Beriya ku dadger pirs ji min bike, çavên min çûn qatên jortir.
Kal û pîrekê temen dirêj xwe dabûn ber tava Sibata dana
êvarê. Dadgerê pirsa xwe dubare kir: 

-Tê tişteke din li gotina xwe qertaf bikî?
Min got: 
-Birêz dadger, min demeke berê jî got, ji ber ku şertên pa-

rastinê tunene, ez parastinê nakim... Ango tê darizînê bi dawî
bikî?

Dadgerê welê bi tinaz nav û paşnavê min bilêv kir û got: 
-Erê! Tu parastinê nekî jî, ezê vê dozê bidawî bikim!
Tiştek balkêş bûn. Lê esîl tişteke din ji bîra min nediçûn. Bi

rastî min wekî têkoşerekî hevalbendê jinê, ji vê jina giyanfirotî
fedî kir. Wan destên wê yên ku diviya jiyan biafiranda, niha
pênûs weke cûzanê û xencerê diavêtin temenê min û perçe
perçe ji goştê laşê min jêdikir û diavêtin devê levîathanê hun-

dirê xwe. Her ku dem diçûn, çiqas reben û biçûk dibûn. 
Dadger cara dawîn ji min pirsî:
-Beriya ku ez biryara xwe aşkera bikim, tişteke ku tu

bêjî heye? 
Min dît ku parastin jixwe ji destê min çû, qet nebe du go-

tinên weke gurzê kalikê xwe Kawayê Hesinkar daweşînim
levîathanê hundirê wan. Naxwe ezê biteqim. Min got:

- Belê, çend gotinên min hene. 
Û min rêz kirin:
-  Weke ku hûn jî dizanin, min di darizîn û dosyayên cuda

cuda de jî heman tiştî gotibûn. Belkî tiştên cuda tinebin lê
divê cardin bêjim. Ev darizînên we ne hiquqî, ne adîl, ne li gorî
mafên raman û axaftinê ye. Va dozan li gorî siyaseta desthilatiyê
tên vekirin û siyasî ne. Niha hiquq li hember me weke çek tê
bikaranîn. Li ser me terora hiquqê tê meşandin. Weke ku di
doz û darizînên beriya niha de jî rave bû û niha jî di liv û
lebatên dadgeriyê de xuyaye, ez li benda nêzîkbûneke erênî
nînim. Dil dixwest ku dadgerî biryareke li gorî hiquqa gerdûnî
bigre û bike wesîleya aşitiyê û aramiya pêvajoyê. Lê sed mixa-
bin ez dibînim ku dê biryarên we bibin sedema şer û derbe-
yeke din li biratiya gelan bixe. Dê pirtir xwîn birije. 

Li vê derê min li leşkeran nêrî û domand: 
-Ev jî min xemgîn dike û diêşîne. Lê weke her demî tiştê ku

ji bo aşitiyê bikim ev e, lê zagoneke xwezayî heye. Her tişt ber-
siva xwe digre, her tişt berdêla xwe heye. Ez ku dibêjim ‘berdêl’
behsa xwe ne, behsa yên hember dikim. Ev jî ne gef e. Di vê
çarçoveyê de ez biryar û dadgeha we napejirînim û red dikim.
Weke ku min texmîn kir, neh meh û nîv li deh mehên min ên
berê zêde kir, min di dilê xwe de got, “Mirovê ku bikaribe sîh
salan raze, dê bîst mehan jî raze.

Dadger, ji ku hat bîra wê nizanim, di nava deriyê eywanê de
ji min re got:

-Mafê te yê serlêdana dadgeheke jor heye. Di nava heftiyekê
de tu dikarî serlêdanê bikî. 

Min got: 
-Bila tu şikê we tunebe, ezê serî lêbidim. 
Ji ber ku leşkeran bi her du milên min girtibûn û dibirin,

gotina min a dawî di devê min da ma. Minê bigota: 
-Ezê vê dozê jî weke dozên din heta Dadgeha Mafê Mirovan

A Ewrupayê bibim. Ezê dûv vê bernadim. 
Lê min dît ku dadger vê yekê nebîze jî dibe. Ez bêdeng di

nava leşkeran de meşiyam. 
Leşkeran bi mirûzekî nexweş û madeyeke tirş kelemçe li

zendên min xistin û ez ber bi mêjûyên bêsî ve birim. Dê ev
meş li ku, ango çawa bidawî bibe nizanim. Ya ku ez dizanim û
niha hîs dikim êş, jan, keser û hesreta azadiya gelekî ya di hun-
dirê xwe de ye... Û ez, niha yeke yek di rûyê gelê xwe de jana
hundirê xwe dibînim. Ma têkoşerekî ji vê û pê ve dikare çi bix-
waze? Ji vir û wê de, va ye serê kêra mêjû û va ye zikê temenê
min... Hin tiştên ku çûn, dibe mirov carnan jî bide dû.

* Girtîgeha Elbîstanê 

i hepsêj

14

Abdullah DEMİR*t

Leşkeran bi mirûzekî nex-
weş û madeyeke tirş ke-
lemçe li zendên min xis-
tin û ez ber bi mêjûyên
bêsî ve birim. Dê ev meş
li ku, ango çawa bidawî
bibe nizanim. Ya ku ez
dizanim û niha hîs dikim
êş, jan, keser û hesreta
azadiya gelekî ya di
hundirê xwe de ye... Û
ez, niha yeke yek di rûyê
gelê xwe de jana hun-
dirê xwe dibînim.

Mêjûyê Bêsî
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Nesrin NAVDARt

Dawiya sala 1986’an bû. Demsal payîz, ezman avisê
baranê bû. Evînê li odeya ku paceya wê vedibûn hêla
rojhilat, di ronahiya tîrêjên nû derketî de bi peroşeke

nezeftkirî û bi dengeke bilind xwe ji çûndina dibistanê re
amade dikir. Ev roja wê ya yekemîn a dibistanê bû. Xeyala wê
ew bû, heta dibistana bilind bixwîne û bibe mamoste. Dema
mamostetî hatibû bîra wê, heyecanê hundirê wê dagir kiribû.
Ji ber ve di cihê xwe de nesekinî ku dayîka wê bişkoka formaya
wê ya reş biqefêle. Dayikê ew ber bi xwe ve kaş kir û bi dengekî
acizbûyî got;

“De ka deqekî di cihê xwe de bisekine Evîna min. Tu wisa
dikî ez nikarim bişkoka te biqefêlim.”

Piştî demên bê sebir gihişt dibistanê. Bîst deqe şûn ve ku
gihîştibû dibistanê mamosteyê Tirk ew li ber nêrdewana di-
bistanê rêz kirin. Evîn çiqas bê sebir bû ku bikeve polê û hînê
alfabeyê bibe. Wê çiqas hez dikir ku hînê xwendina pirtûkan
bibe. Lê wisa xuya bû niyeta mamosteyî tune bû ku wan
têxe polê. Piştî ku mamosteyî ew rêz kirin ji zarokekî ji pola
sêyemîn re got;

“Mehmet merdivene çık, andımızı oku.” (Mehmet derkeve
ser nêrdewanê û sondê bixwîne.)

Zarok bi awayekî bêmirûz çû ser pêla herî jor a nêrdewanê
û dest bi xwendina sonda tirkî kir ku bi gotinên wek ''Türk'üm,
doğruyum'' (Tirkim, rast im) dest pê dikir û heta dawî bi pey-
vên nîjadperestî hunandî bû. Zarokan tev gotina ''Türk'üm'' di-
zanî tê çi wateyê, lê piranî ji wan fêm nedikirin ku gotina dû
wê ya wek ''doğruyum'' tê çi wateyê. Wan nedizanî ku gotina
''doğruyum'' ji ber gotina yekemîn ji bo wan pûç dibe. Ma-
moste li hember wan sekinîbû û bi şanîdanê digot hûn jî du-
bare bikin. Ji ber wê piştî qedandina her hevokê wan jî li dû
zarokî dubare dikir. Piştî qedandina sondê ku ketin polê ma-
mosteyî navê wan yek bi yek bang kir;

“Firat E..,” “Halîme K,” “Esra N…!” Ji bilî Esrayê her kesî got;
“Burdayım.”  

Mamosteyî navê Esra dubare kir lê tu kesî bersiv neda.

Evînê ji xwe re got;
“Wele ev paşnav wek ya me ye lê nav cuda ye.”
Vê carê mamosteyî navê bav û diya Esrayê lê zêde kir,

wê gavê Evînê fêm kir ku ew nav yê wê ye û hema di cih
de rabû ser xwe got; “Burdayem.” Lê piştî ku wê navê xwe
tê dernexist hemû zarok bi carek de pê keniyan û bû wek
benîştek di devê wan de. Evîn gelek şeqizî û di cihê xwe
de bêdeng rûnişt. Ji ber ku navê wê bi kurdî bû, nifûsê ew
qebûl nekiribû û bavê wê jî neçar mabû ku wê wek Esra
bide nivîsandin. Heta vê temenê jî kesî jê re negotibû ku
navê te di nasnameyê de cuda ye.

Hefte û meh derbas dibûn û her roj sonda tirkî dubare
dibûn. Evînê hêdî hêdî wateya wê fam dikir, loma êdî wê li şûna
gotina tirk bi dengekî nizm gotina kurd bilêv dikir.

Rojeke ji rojên zivistanê berfê kirasê xwe yê sipî li hemû
darên ber dibistanê kiribû û zevî seranser xemilandibûn. Za-
rokên pola yek, du û sêyemîn tev li dor sobeyeke tenekeyî kom
bûbûn û hinekan pişta xwe germ dikir, hinekan jî lingê xwe
danîbûn nêzê sobeyê û goreyên xwe yên şil zuha dikirin.
Dema mamoste ket hundir herkes çû li cihê xwe rûnişt. Hemû
xwendekar bi kêf bûn. Ji ber ku waneya muzîkê dest pê kiribû.
Dersên din ji wan re pir zor dihatin. Piraniya zarokan hê jî tiştek
ji tirkî fam nekiribûn. Tenê hewl didan ku alfabeyê hîn bibin, lê
muzîk ne wisa bû. Jiber ku kasetên bi kurdî qedexe bûn di
mala her kesî de kasetên stranên tirkî hebûn û her tim ew guh-
dar dikirin û bi hêsanî jiber dikirin. Qet nizanibûna jî her zarokî
stranek tirkî dizanî. Loma waneya herî bi kêf û hêsan waneya
muzîkê bû. Her çiqas dewletê zimanê wan qedexe kiribû jî
malbata Evînê jî tirkî di nav malbata xwe de qedexe kiribû,
ango di malbata wê de guhdarkirina stranên tirkî qedexe bû.
Piştî ku Helîmaya hevala wê stranê got, dor hat ser Evînê. Ma-
mosteyî got;

“Haydi Esra, seni dinliyoruz.” (Hayde Esra em li te guh-
dar dikin.)

Evîn li mamosteyî nihêrî, pişt re li derdora xwe nihêrî û pal
da kursiya xwe û ji xwe bawer strana xwe got;

“Zozan zozan zozan lê lê zozan lê lê zozan. Ref tê refê qazan
lê …” Lê mamoste veciniqî, çavên wî bi nefretê hatin dagirtin,
qêriya ser wê û bi hêrs got;

“Kes ikes kes! Ne yapıyorsun! Bir daha duymayayım.

Şarkı söyle dedim sana ne zırvalıyorsun böyle!” (Bes e bes
e. Tu çi dikî?!! Careke din nebihîsim. Min ji te re got stranê
bêje, tu çi dibêjî!'' 

Hemû zarok dîsa pê keniyan û Evîn careke din li ber xwe ket
û fam nekir çima her carê ew dibe mijara henekan. Ji xwe
dema deng û tevgera mamosteyî bi wê awayî dît gelek tirsiya.
Nizanibû çawa bike. Hê hefteyeke berê ji ber ku zarokekî he-
valê wan nizanibû bi tirkî xwe bide nasandin, mamosteyî li ber
çavê wan xwîn ji dev û pozê wî anîbû. Evîn li bendê bû ku ma-
moste were li wê xe, lê tiştek ecêb bû ku mamoste zû hêrsa
xwe daxistibû. Lê ew bûyer bû sedem ku di domahiya pênc
salan de Evîn qet stranan nestrê û careke din qala çûndina di-
bistanê neke. Wê ji xwe re digot;

“Ger dibistana li gundê me wisa be, gelo dê li dibistana li
bajar çi bên pêşiya min. Baştir ew e ku ez nexwînim.”

Sal û dem derbas bûn Evîn mezin bû, zewicî û keçeke wê
çêbû. Evînê ji hêla zimên ve keça xwe Viyanê bi şans didît, ji
ber ku êdî qedexeya ser zimanê wan rabûbû. Dema rêya se-
rokwezîr û wezîrên din ên Tirkiyeyê diket welatên Ewrûpayê,
rakirina qedexeya ser zimanê kurdî dianîn ziman û pesnê de-
mokratbûna xwe dikirin.

Rojeke ji rojên payîza 2014’yan de Evîn destê keça xwe girt
û ew bir ji bo di dibistana azad de ku ji hêla Tevgera Ziman ve
hatibû avakirin qeyd bike. Ew rewş ji bo Evînê wek cejneke bû.
Lê piştî hefteyekî dema perwerde hat destpêkirin dewleta ku
li Ewrûpayê pesnê demokratbûna xwe didan, rastiya xwe
nîşan da û li hember dibistanên kurdî zimanê qedexeyan bi
kar anî û pesnê qedexeyan nîşan da. Lê tevê malbatên zarokan
gelê bajêr bi biryar xwedî li dibistanê derket û piştî têkoşîna li
hember şer û gaza îsotê û binçavkirinan bi ser ketin û dibis-
tana xwe ji dagirkirina dewletê paqij kirin. Evînê jî heta dawî
di berxwedanê de cih girt û keça xwe di dibistana azad de bi
cih kir. Wê soz dabû xwe ku êşa ku wê di dibistanên pergala
dagirkeran de dîtiye, bi keça xwe nede jiyandin. Soz dabû xwe
ku dê keça xwe bi serbilindî bişîne perwerdehiya bi zimanê
xwe û îro derfet dîtibû ku wê soza xwe pêk bîne. Wê fêm kiribû
ku kesek mafên mirov di tepsiya zêrîn de nade ber mirov. Ger
mafekî te hebe nexwaze bigre, an jî tu bixwe ava bike. Erêniya
wê awayê Evînê îro bi çavên xwe dîtibû. Ew ji bo wê têrî dikir
ku bawer bike ku azadiya wan nêz e.

Nizanîbû çawa bike. Ji
ber ku hevaleka wan
nizanîbû bi tirkî xwe
bide nasandin ma-
moste, mamoste lê xis-
tibû. Evîn li bendê bû
ku mamoste were li wê
xe, lê tiştek ecêb bû ku
mamoste zû hêrsa xwe
daxistibû. Lê ew bûyer
bû sedem ku di doma-
hiya pênc salan de Evîn
qet stranan nestrê û
careke din qala çûn-
dina dibistanê neke…

Zimanê qedexe û evîna xwendinê
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